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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKIOYaLWMA TeXHUYeckne AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKW JaHHW, BaXKHW yka3aHusa 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHEHNE Ha CUMBONWUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKW KapaKTepUCTUKY, BaxHU 6e36eAHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBane Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMU, BaXUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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STOP START
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

w4 Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen

tehtavia toimenpiteita.

Mpwv ané Ka6e epyaoia atn pnxavr

APAIPEITE TNV AVTAAAOKTIKY) pmaTapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce

kartus akuyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az

akkumulatort ki kell venni a készilékb6l.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav

aku valja.

BbIHbTE akKyMynaTOp 13 MaLLVHbI Nepen,

NPOBELEHNEM C HE Kaknx-nnbo

MaHUMyA[LWA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeUTO € Aa e paboTu

no MallmHaTa u3sajeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a fncepe

orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa

3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallnHaTa.

Mepen 6yab-sikumu poboTamu Ha MaLLUH

BUMHATM 3MiHHY aKyMynsTopHy 6aTapeto.
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4673 45 02...
467402 02...
4673 53 02...
4673 94 02...
4673 57 02...

Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XelpoAaPr| (Hovwpévn em@dveia AaBg)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana tchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnia)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (M30nm1poBaHHasi NOBEPXHOCTb
pyykn)

PbkoxBaTka (13onmpaHa NoBbPXHOCT 3a
XBalliaHe)

Maner (suprafata de prindere izolatd)
[ipLuka (M3onmpaHa noBpLUMHA)
Pyuka (i30nboBaHa MOBEPXHST PyUKM)

(M550 il Aalse) (i)













TECHNICAL DATA  CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER

BS18 G2A

Production code.

467402 02..

Drilling capacity in steel

...00(%001—999999

Drilling capacity in wood

Drilling capacity in brick and tile ............

Wood screws (without pre-drilling) ........ 55m

No-load speed 1st gear 0-400 min.....

No-load speed 2nd gear 0-1500 min™.....

Rate of percussion UNder 1080 MAX............cuerreriririiiiisiieiesieesnees sesessesssesss s - 22500 min-!
Torque with battery (1.7 Ah NiCd) *1 ... A7 Nm .. 47 Nm
Torque with battery (1.5 Ah Li-lon) *1 .. .50 Nm .

Torque with battery (3.0 Ah Li-lon) *1 .. .60 Nm

Battery voltage .18V

Drill chuck range 1,5-13 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah)......... 7 kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.7 Ah)......... ,0kg

Recommended ambient operating temperature

Recommended battery types

Recommended charger

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertaint K:SdB&A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)

86,5 dB EA{

97.5dB (A R 5“3

.97,5dB (A

Wear ear protectors!
Totaé %/tiatirftion values (vector sum in the three axes) determined according to

Vibration emission value a,
Impact drilling into concrete

Uncertainty K=........

Drilling into metal ..

Uncertainty K=........

Screwing

Uncertainty K=........

*1 Measured according to AEG Standard N 877318
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level regresents the main applications of the tool. However if the tool is used for different apﬁlications, with different
ra

accessories or poorly maintained, the vi

tion emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

e total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Brace the tool properly before use. This tool produces a high output
torque and without properly bracing the tool during operation, loss of
control may occur resulting in personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make exFosed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.
Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the
drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely
without contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with
the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal injury.
Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.

18  ENGLISH

Hold the power the tool by insulated gripping surfaces, when

performing an operation where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns
+ when changing tools

* when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not di%pose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System BGS chargers for charging System BGS battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Do not use battery L1840R with this machine!

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

BS18G2A: The electronic battery drill/screwdriver may be used for drilling,
as well as screwdriving for independent use away from mains supply.
BSB18G2A: The electronic battery percussion drill/screwdriver may be
used for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving for independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the directives 2011/65/
EU (RoHS?{ 2014/30/EU, 2006/42/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15

Alexander Krug C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For gn optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For batterg pack storage longer than 30 days:

Sto.rei the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine
automatically. To restart, switch the machine off and then on again. If the
machine does not start up again, the battery pack may have discharged
completely. In this case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our AEG
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service a%ents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

“ No-load speed

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER

BS18 G2A

Produktionsnummer

4674 02 02..

...000001-999999
Bohr-g in Stahl .13 mm
Bohr-g in Holz 34 mm
Bohr-g in Ziegel und KalkSanASteiN..............cc..irierieiceiieceiieceeiseceiseceiies e -
Holzschrauben 55m
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-400 min.....
Leerlaufdrehzahl 2.Gang 0-1500 min™.....
LaSISCRIAZZANI MAX. 1...vveveeeiiiriiciretis bbb bbb - 22500 min-!
Drehmoment mit Wechselakku (1,7 Ah NiCd) *1 47 Nm ... 47 Nm
Drehmoment mit Wechselakku (1,5 Ah Li-lon) *1 .50 Nm .
Drehmoment mit Wechselakku (3,0 Ah Li-lon) *1 .60 Nm
Spannung Wechselakku .18V
Bohrfutterspannbereich 1,5-13 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah 7kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,7 Ah ,0kg

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegerate

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K:3dB(A%)(A)\

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Schallleistungspegel SUnsicherheit K=3d|
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a,

Schlagbohren in Beton

Unsicherheit K =

Bohren in Metall

Unsicherheit K =

Schrauben

Unsicherheit K =

*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von

Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

r eignet sich auch filr eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwin%ungsbe\astung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar &uft, aber nicht tatséchlich

im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs|

elastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei
der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann

Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese

mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen filhren.

Halten Sie das Gerat vor Arbeitsbeginn am dafiir vorgesehenen Griff gut fest.

Dieses Gerét erzeugt ein hohes Abtriebsdrehmoment und wenn Sie es wéhrend des

Betriebs nicht gut festhalten, kdnnten Sie die Kontrolle dariiber verlieren und sich

verletzen.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten

ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das

eigene Netzkabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter

Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag filhren.

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir

den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz

Kerbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen filhren
ann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der

Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen

kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht,

was zu Verletzungen fiihren kann.
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Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und
driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze kdnnen verbiegen und brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle (iber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu
Veerletzungen kommen kann.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den
Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten
Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kénnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache filr die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heil® werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spéne oder Splitter drfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elekirische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werksticke
kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. AEG bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems BGS nur mit Ladegeréten des Systems BGS laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefllssigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Der Wechselakku L1840R darf nicht in dieser Maschine verwendet werden.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produkibeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flﬂssif;keiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

BS18G2A: Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und
Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

BSB18G2A: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren, Schlaghohren und Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten*
beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
EROHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
lokumenten Ubereinstimmt:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-08-15
3
;2463‘ (J ’ !_ZT_
Alexander Krug

Managing Director C €
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir gine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Filr eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LIION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die Maschine
automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten. Sollte

die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack mdglicherweise entladen und
muss im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlielich von entsprechend
?eschulten Personen durchgefilhrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.
. /k\chten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
ann.
+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsuntemehmen.
WARTUNG

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer

undendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl
B ceirston

c € Européisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FIL

BS18 G2A

Numéro de série

467402 02..

o de percage dans acier

...00(%001—999999

o de pergage dans bois

0 de percage dans brique et grés argilo-calcaire
Vis a bois (sans avant trou)

Vitesse de rotation 1ére vitesse

Vitesse de rotation 2eme vitesse:

Percage a percussionen charge max..

Couple avec accu interchangeable

Couple avec accu interchangeable

Couple avec accu interchan?eable
Tension accu interchangeable

Plage de serrage du mandrin

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah)
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

55m
0-400 min.....
0-1500 min™.....
..... - 22500 min-!
1,7 Ah *1 NiCD)....... A7 Nm ... 47 Nm
1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .
3,0 Ah *1 Li-lon)...... .60 Nm
.18V
1,5-13 mm
7kg
1,7 Ah) 0kg

Temperature conseillée lors du travail.

Batteries cor

Chargeurs de batteries conseillés..........

Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a,
Pergage & percussion dans le béton

Incertitude K=

Percage dans le métal
Incertitude K=

Vissage

Incertitude K=............

*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre

eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les a?plications grincipa\es de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou

une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vi

ratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lntervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'ntervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utiisateur contre lnfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés,

le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
orérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s‘y reporter
ultérieurement,

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion. L'exposition au bruit
pourrait provoguer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que |'appareil. La perte
de controle peut mener a des blessures.

Avant tout travail, maintenez fermement I’apé;areil par la poignée prévue a cet effet.
Cet appareil produit un couple de sortie élevé. Si vous ne le maintenez pas correctement
lorsqu'll est en cours de fonctionnement, vous pouvez en perdre le contrle et vous blesser.
Maintenez 'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez des
travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable.

Le contact de 'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les pieces
métalliques de 'appareil sous tension et mener & une décharge électrique.

N'utilisez jamais une vitesse de rotation rlus élevée que la vitesse maximale indiquée
pour le foret. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre 'l toune sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
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Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
Nappuyez pas trop fort, Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte de
contrle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir 'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les travaux au
cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de la
vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous
tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de {)rotection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que

masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont de’dqagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et

ne devraient pas pénétrer
les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositf en cas de blocage ! Ne pas réactiver le disposiif
avec 'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de reaction
éleve, Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le disposiif a traversé le matériau & travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

ans le corps. Porter un masque de protection approprié contre

Durant | uilisation, l'outl peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors duy?ercage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution & ['aide d'un disposiif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG
offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme BGS qu'avec le chargeur d'accus du
systéme BGS. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre [humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un
accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Ne pas utiliser la batterie rechargeable L1840R sur cette machine!

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger Iouti, e bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que 'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

BS18G2A: La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de percage et
de vissage sans étre branchée sur le secteur.

BSB18G2A: La perceuse-visseuse a percussion électronique & accu est congue pour un
travail universel de percage a percussion, de pergage et de vissage sans étre branchée sur
le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utiisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux ,Données
techniques" est conforme a toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15

/i

zm “{é/

o
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non ufilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui protege Iaccu
contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie. . ‘
En cas de sollicitation extrémement élevée, Iunité électronique de I'accu éteint la machine

automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la machine et de )
I'enclencher & nouveau, Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus soit
déchargé et qu'll doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant e transport

de produits dangereux.

Le transFort de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et inteationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant
le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
&tre géré d'une maniére professionnelle.

Durant e transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veullez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modeéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et
en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
E=e

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorites locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connattre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Vitesse de rotation a vide

[ n, |
Voltage
=

Courant continu

m Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA

BS18 G2A

Numero di serie..........

4673450
4674 02 02..
...000001-999999

o Foratura in acciaio. .13 mm
o Foratura in legno .. 34 mm
o Foratura in mattone € in arenaria CalCarea ..o rereseessssissessessssssesssens -
Awvitatore nel legno (senza preforatura) .55mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita ...... 0-400 min.....
Numero di giri a vuoto in 2. velocita...... 0-1500 min™.....
PErcuSSione @ PieN0 CarCO, MAX........cuuueeeurvssrriuerssressessssessssssssssesssessssesssees sesssssesssasssssssssssssssesssanss - 22500 min-!
Momento torcente con Batteria (1,7 Ah *1 NiCd) A7 Nm ... 47 Nm
Momento torcente con Batteria (1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .
Momento torcente con Batteria (3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm
Tensione batteria .18V
Capacita mandrino .. 1,5-13 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah)........... 7 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,7 Ah)........... ,0kg

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate ...

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito
deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Utilizzare le protezioni per 'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a,

Perforazione a percussione

Incertezza della misura K=

Perforazione in metallo

Incertezza della misura K=

Avvitatura

Incertezza della misura K=

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG
AVVERTENZA

IIivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62841 e puo essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

IIivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dellattrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza 'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti
o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero

periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure, anche se
acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.
Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Prima di iniziare il lavoro, afferrare bene il dispositivo sull'apposita
impugnatura. Questo dispositivo genera un’alta coppia motrice  se non viene
afferrato bene durante I'uso, potreste perderne il controllo e ferirvi.

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente o con il proprio cavo d’alimentazione.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per
la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con
il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di girl superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.
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Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
remere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o Eotrebbero causare
a perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto
con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio afferrandolo
per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
causare scosse eletfriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di ﬂrotezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna

sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi n lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. LaAEG
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System BGS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System BGS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danne?gia.te da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle :
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Non usare la batteria ricaricabile L1840R su questa machina !

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai [utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi 0 conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

BS18G2A: Il trapano-avvitatore Accu € utilizzabile universalmente per forare e
awvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

BSB18G2A: Il trapano a percussione- avvitatore Accu ¢ indicato per forare a
roltazione, a percussione, per awvitare, indipendentemente dal collegamento
elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
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Alexander Krug

Managing Director c E

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di imma?azzinaggio della batteria per piui di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che

grottegge I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un'elevata durata
i vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica dell'accumulatore

spegne la macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna

spegnere e riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse riawviarsi, il

gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto

di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
Fotenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
ndustries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaliti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
= Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo
&

O

g Marchio di conformita ucraino
001

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA BS18 G2A
Numero de produccion 4673490
.4673 450
.4674 02 02..
..000001-999999
Didmetro de taladrado en acero .13 mm
Didmetro de taladrado en madera.. 34 mm

Didmetro de taladrado ladrillo y loseta:

Tornillos para madera (sin pretaladrar)

Velocidad en vacio en primera marcha

Velocidad en vacio 22 velocidad............

Frecuencia de impactos bajo carga

22500 min-!

Par con bateria (1,7 Ah *1 NiCd) A7 Nm ... 47 Nm
Par con bateria (1,5 Ah *1 Li-lon)............ .50 Nm .

Par con bateria (3,0 Ah *1 Li-lon)............ .60 Nm

Voltaje de bateria .18V

Gama de apertura del portabrocas ....... 1,5-13 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah). 7kg

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,7 Ah) ,0kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo.

Tipos de acumulador recomendados ..

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruido y vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K?SdB(AJ%
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a,

taladrado de percusion

Tolerancia K=..........

taladrado en metal

Tolerancia K=..........

tornillos

Tolerancia K=..........

*1 Medido segun norma AEG N 877318
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado enla norma EN 62841, y puede utiizarse para la comparacion entre
herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacién provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta elécirica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables
diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo
realmente ufilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles

adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio ylo lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de ruido

excesivos puede causar la pérdida de audicion.

{Utilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramiental La pérdida de

control de la herramienta puede causar accidentes

Antes de comenzar a trabajar, coja el aparato firmemente por la empufiadura prevista

Eara ello. Este aparato genera un elevado par de torsion de salida y si usted no lo agarra
ien durante su funcionamiento podria perder el control del mismo y lesionarse.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los

cuales la perforadora de rercu_smn Eueda entrar en contacto con conductores de

corriente ocultos o con el propio cable. o .

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también

podra poner bajo tension partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

No lo utilice nunca con una velocidad delgiro superior a la velocidad de giro maxima

indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la broca de taladro

se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual

puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de Eiro baja y siempre que la broca de taladro

esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas, la broca de

taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo

cual puede provocar lesiones.
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Ejerza siempre presién solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de taladro
y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse
0 provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice trabajos en
los Wue el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto del
tornillo con una linea conductora de corriente puede poner las partes metdlicas del aparato
bajo tension y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utiizar ropa de proteccion como méscara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra palvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
iEn caso de que se bloquee el Ui, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el il esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del ti,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El dtil se Euede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema BGS en cargadores BGS. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos. Protéjalos
de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua 6/ jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No utilice la bateria recargable L1840R en esta maquina!

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerTIIa nunca la herramienta, el pa-quete de baterfas o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos inustriales y blanqueadores
0 lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

BS18G2A: El taladro/atomillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

BSB18G2A: El taladro-atornilador electrénico por acumulador es  utilizable en todo tipo de
trabajos taladrar, con y sin percusion, atomillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bag'o ,Datos técnicos*
esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15

zm “{é/
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Alexander Krug

Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias después de
SU USO.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (til, las baterias recargables se deberian retirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

é\;rp(a;cenar |a baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente

Almacenar a bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la baterfa cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador est dotado de un dispositivo de proteccion contra la sobrecarga
gue asegura una prolongada vida il

n caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador desconecta
autométicamente la maquina. Para continuar trabajando, desconectar y conectar de nuevo
la méaquina. Sila maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que deberé recargarse en el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al ransporte de

mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en
la calle.

+ Eltransporte comercial de baterfas recargables de iones de litio por empresas de

transportes esté sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser

supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el fransporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirja a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacin del tipo
de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

f jATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

B

%)

=

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

0s aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Informese en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre
los centros de reciclaje y puntos de recogida.

“ Velocidad en vacio
= Corriente continua
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CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM COM PERCUSSAO A BATERIA
Numero de produgéo

Néo toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insergdo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ a0 depositar 0 aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estao equiﬂadas com uma protecgdo contra sobrecarga, que as protegem
de uma sobrecarga e |

es conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforco
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga automaticamente o
aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar aligar o aparetho. Se o aparelho
ndo se voltar a ligar, € porque o conjunto das baterias esta possivelmente

...00(%001—999999

o de furo em ago 3mm “ L . descarregado e tem de voltar a ser carregado na carregadora.

o de furo em madeira 34 mm Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam atingidos __

@ de fUro €M tJ0l0 € CAICATIO ........vvuuveeieerrieeies e st - cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua. TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Parafusos para madeira (sem furo prévio) 55mr Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar néo fixadas Baterias de ido-litio estio sujeitas s disposigdes da legislacio relativa as

N: de rotagdes em vazio na 1: velocidade 0-400 m!n:: ..... podem levar a feridas graves e danos sérios. substancias perigosas.

E‘rediéﬁggo(?: eérrlc\(laszsgon:ng Cavrelg cidade 0-1 50(2 ... 22500 min- Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco acumulador. 0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigBes e 0s
Bingrio om acSmuIa dor (1.7 A *1 NiCd) A7 N A7 Nm N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo domeéstico. AAEG possue regulamentos locais, nacionais e internacionais.

Binario com acumulador (1.5 Ah *1 Li-lon) 50 Nm : uma eliminag&o de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente. + 0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrides.
Binario com acumulador (3,0 Ah *1 Li-lon) 60 Nm Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circito). + O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sjeito aos
Tens&o do acumulador .18V Use apenas carregadores do Sistema BGS para recarregar os acumuladores do regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte e 0
Capacidade da bucha 1,5-13 mm Sistema BGS. Nao utilize acumuladores de outros sistemas. transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 51 5 Ahg . 7kg Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos. processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,7 Ah).. 0kg Em caso de cargas ou temperaturas exiremas, um acumulador de substituigao Observe o seguinte no transporte de baterias:

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18..450 °C
Tipos de baterias reCOMENAAUAS .............rvirrereerriieeieisieeeee s et L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Carregadores recomendados BL1218

danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, + Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
deverd lavar-se imediatamente com dgua e sabao. Em caso de contacto com o0s evitar um curto-circuito.

olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um . y ; : i i
médico o mais depressa possivel. /e\;sbeag?géee :\e de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
ﬂso U;? a ?alt;”a |-18f:0R com ezta.mélq\gﬂa!d s o0 do danficacio do oot + Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.
verténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto ; « " !
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiével ou o carregador Para instrugbes mais detalhadas consulte a companhia de transportes
MANUTENCAO

em liquidos e assegure-se de que liquidos néo penetrem nos aparelhos ou nas
Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os componentes cuja

baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas

substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um ar apenas . - elel ) Nies CL
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia

técnica AEG (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de

curto-circuito.
assisténcia técnica).
Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do seu

Informagdes sobre ruido e vibragoes

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo 'Ssoma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo a,

Furar de impacto em betdo

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

BS18G2A: O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para

Incerteza K= furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina  rede. ostoEdehagsisgenﬁig aﬁ ggin\;\? ou diaecta;\r;ente (:]a Tecdhtronéc Industr(ijes GmbH,
Furar em metal........ . - P o 3 ax-Eyth-Stralte 10, innenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
- BSB18G2A: O berbequim aparafusador electrénico com percussao e sem fio pode ) P it At
Incerteza K= ser aplicado universalmente para furar, furar com percussé&o e aparafusar sem nimero de seis posides na chiapa indicadora da poténcia.
Parafusos necessidade de ligar a mé a red
Incerteza K= i gar a maquina a rece. N SYMBOLE
*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318 Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.
ATENGAO DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

O nivel vibratorio indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigao normalizado na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si

ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratdrio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras

Lerran:)erllﬁas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo
o trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratorio devem também ser considerados os temFos durante os quais o aparelho esté desligado ou estd a funcionar, mas néo esta

efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob ,Dados
técnicos" corresponde com todas as disposigdes relevantes da diretiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

2 ATENGAO! PERIGO!
Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar
0 bloco acumulador.

N1

»

-«

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas EN 55014-1 52017 R - -
adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho. EN 55014-2:2015 Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar
EN 50581:2012 a maquina em funcionamento.

©

Winnenden, 2018-08-15
’-":ZM‘ (J ’ !ZT_
Alexander Krug

Managing Director C E

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Sempre s exerca presso em direcao direta a broca e ndo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo
sobre 0 aparelho, o que também pode causar feridas.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar trabalhos
nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O contacto do

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragbes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminacéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de colecta

\V4

©

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos gg;argfﬁg gg?tg%gnﬁg%ﬁgg?m gﬁggutggggmccoollocar pegas metdlicas do Max-Eyth-Straie 10 de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.
podem causar surdez. 71364 Winnenden Velocidade em vazio

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES Germany 0

conirolo pode causar feridas. Utilizar equiramento de protecgao. Durante os trabalhos com a maquina, usar ACUMULADOR Tenséo

Antes de comegar o trabalho, segure o aparelho bem no manipulo previsto. Este
aparelho gera um alto torque de acionamento e se ndo segura-lo bem durante a
operagéo, podera perder o controlo e ferir-se.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas ou no proprio cabo.

0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tens&o também pode colocar
pegas metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto
com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a peca e isso pode causar feridas.

sempre oculos de proteccdo. Vestuario de protecgéo, bem como mascara de po,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva séo
recomendados.

0 pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso néo devendo
penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgao contra pd apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p.
ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inserg&o bloguear! Néo
ligue 0 aparelho novamente durante o blogueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a
causa do blogueio da ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Acumuladores néo utiizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida (il optima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente apés a
sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, 0 pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

= Corrente continua
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TECHNISCHE GEGEVENS

ACCU-SLAGBOORMACHINE

BS18 G2A
4673 49 02..

BSB18 G2A
... 467357 02...

Productienummer-.....

Boor-g in staal

Boor-g in hout

4673 4502.. 4673 98 02...
4674 02 02.. ....4673 530
4673 94 02...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm .13
34 mm

Boor-g in tegel en kalkzandsteen

Houtschroeven (zonder voorboren) .55 mm

Onbelast toerental in stand 1 0-400 min.....

Onbelast toerental in stand 2 0-1500 min™.....

Aantal SIagen DEIASE MAX. .........ucvvuiiiriiriisris it sess bbbt - 22500 min-!
Draaimoment met wisselakku (1,7 Ah *1 NiCd) .47 Nm ... 47 Nm
Draaimoment met wisselakku (1,5 Ah *1 Li-lon) .50 Nm .
Draaimoment met wisselakku (3,0 Ah *1 Li-lon) .60 Nm

Spanning wisselakku .18V

Spanwijdte boorhouder 1,5-13 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah)... 7kg

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,7 Ah)... ,0kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.

Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Eeé kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
edraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)

)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

86,5 dB EA; 8{752 gg §A;

97,5dB (A A

Draag oorbeschermers!
ggtsa‘{% trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN

Trillingsemissiewaarde a,
Slagboren in beton

Onzekerheid K=......

Boren in metaal .....

Onzekerheid K=......

Schroeven

Onzekerheid K=......

*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van

apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met
andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verhogen.

Vloor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tjiden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk
in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elekirische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle kan tot
persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat voér begin van de werkzaamheden goed vast aan de
daarvoor bestemde handgreep. Dit apparaat genereert een hoog uitgaand koppel
en als u het tiidens het bedrif niet goed vasthoudt, kunt u wellicht de controle over het
apparaat verliezen en gewond raken.

Houd het apparaat alléén aan de Ee’l‘soleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor
is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hF draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.
Oefen alleen in een directe Iiin druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens
het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de
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Icontrlole over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk
etsel.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen zou
kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellik uit als het ?ereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet In zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elekiriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem BGS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem BGS laden. Geen akku's van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

De wisselaccu L1840R mag niet in deze machine worden gebruikt!
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

BS18G2A: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

BSB18G2A: De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren,
slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ,Technische gegevens

beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijn
2011/65/EU éRoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde

normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
7
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Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voo& een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Vloor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu tegen
overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert. .
Bij extreem sterke belasting schakelf de accuelektronica de machine automatisch uit.

Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken. Wanneer de machine
niet meer start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel
worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelike bepalingen inzake het transport van

gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van %evaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van Kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten
worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

&= ‘ Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
X
“ Onbelast toerental
001

b=

+

)

©

het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
= Gelijkstroom

worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden af%egeven bij een rec%clmgbedruf.
c € Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA

AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE

BS18 G2A BSB18 G2A

Produktionsnummer . 4673 4902.. ... 467357 02...
4673 4502.. 4673 98 02...
4674 02 02.. ....4673 530
4673 94 02...
...000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stal .13 mm .13
Bor-g i tree 34 mm

Bor-g i tegl og kalksandsten

Traeskruer (uden forboring) 55m

Omdrejningstal, ubelastet | 1. gear 0-400 min.....

Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear 0-1500 min™.....

Slagantal DEIAStet MAX. ..............vociere s e - 22500 min”!
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (1,7 Ah *1 NiCd) .47 Nm ... 47 Nm
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm

Udskiftningsbatteriets spaending........... .18V

Borepatronspaendevidde 1,5-13 mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah 7 kg

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,7 Ah ,0kg

Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

Stej-/vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktajets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

86,5 dB EA{

97.5dB (A R 5“3

.97,5dB (A

Brug hgrevarn!
g%%ede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN

Vibrationseksponering a,

Slagboring i beton
Usikkerhed K=........

Boring i metal.

Usikkerhed K=

Skruning

Usikkerhed K= ........

*1 Malti.h.t. AEG Standard N 877318
ADVARSEL

Svingnin?sniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 62841 og kan anvendes il indbyrdes
i

sammen

gning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktajet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktgj
eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apgaratet er slukket, eller hvor apparatet karer, men

uden at vaere I anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

etydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og

indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som folger med dette el-veerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED

BOREMASKINER

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat harelse.
Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfere personskade.

Hold godt fast i det dertil indrettede greb, inden du pabegynder
arbejdet. Dette veerktoj producerer et stort drejningsmoment, og hvis du
ikke holder godt fast i vaerkmiet under arbejdet, er der risiko for at miste
kontrollen over veerktgjet og komme til skade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte
stromledninger eller varktgjets egen ledning.

Kommer skeerevaerktgjet i kontakt med en stramfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk sted.

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen
bajer, hvis den fér lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bagjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontak til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.
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Laeg altid kun pres pa i lige linje til bore?atronen og pres ikke for
hardt. Borepatroner kan bz#'e og braekke af eller medfere tab af kontrol

over veerktgjet, hvilket kan forarsage personskade.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elekirische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mai niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apr)araat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behuIF van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem BGS alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem BGS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelik een arts raadplegen.

Brug ikke batteriet L1840R i denne maskine!

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma vaerkméet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

BS18G2A: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og
skruning uafheengigt af en nettilslutning.

BSB18G2A: Akku slagboremaskinen kan anvendes til aim. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til stikkontakt.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
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AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack'en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en ho&levetld

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk
maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften. Gér
maskinen ikke i gang igen, er akkupack'en muligvis afladt og skal
genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

J Eorbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere

rav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt qods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sprg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brui kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
AEG-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nﬂdvendi?t, kan der bestilles en spreengskitse af veerkigjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

.g Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
. Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

\&=>/|| Elektrisk udstyr eller (geno ladelige) batterier mé ikke
V‘ bortskaffes sammen med det almindelige

4+

%)

N husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessi forsvarli(? bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
= Jeevnstrom

c € Europaeisk konformitetsmaerke

001
m Eurasisk konformitetsmaerke

DANSK 33

Ukrainsk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATABATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKER

Produksjonsnummer...

BS18 G2A BSB18 G2A
4673 49 02.. ... 467357 02...
4673 45 02.. 4673 98 02...
467402 02.. ....4673 53 0

4673 94 0

Bor-g i stal

...00(1001-999999 ...000001-%%9999

Bor-g i treverk

Bor-g i tegl og kalksandstein

Treskruer (uten forboring) 55m

Tomgangsturtall i 1. gir 0-400 min.....

Tomgangsturtall i 2. gir 0-1500 min™.....

LaSHSIAGIAIl MAKS. ... bbb - 22500 min-!
Dreiemoment med vekselbatteri (1,7 Ah *1 NiCd) A7 Nm ... 47 Nm
Dreiemoment med vekselbatteri (1,5 Ah *1 Li-lon) .50 Nm .
Dreiemoment med vekselbatteri (3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm

Sﬁenning vekselbatteri .18V

Chuckspennomrade 1,5-13 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah)........ 7 kg

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,7 Ah)........ ,0kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..450 °

ANDETAIE DARETIEYPET ... vveveeeeieieiecei ettt sesseess et esss st snssteees L1840R, L183§|I_R1,2L11 820R, L1815R

Anbefalte ladere

Stay-lvibras'jonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivéet il maskinen er:
Lydtrykknivé (Usikkerhet K=3dB(A))........

Lydefrektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

86,5 dB EA{

97.5dB (A R 5“3

.97,5dB (A

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a,

Slagboring i betong

Usikkerhet K= .........

Boring i metall
Usikkerhet K=

Skruing

Usikkerhet K= .........

*1 Malt etter AEG standard N 877318
ADVARSEL

Svingnin?snivéet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til &
i

sammen

gne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingninqsnivéet reﬂresenterer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende

utskiftbare verktoy eller vedlike

oldet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa det tas hensyn til
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.
Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verkteyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stoy kan fere til tap av
herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen
kan fare til skader.

Hold apparatet godt fast i det tilhgrende handtaket for arbeidet
begynner. Dette am)aratet genererer et hgyt utgangs-dreiemoment, og
dersom du ikke holder det godt fast under arbeidet, kan du miste kontrollen
over det og skade deg.

Hold af)paratet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger eller
verktayets egen kabel.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsé sette metalldeler
til apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bgyd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
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Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for
hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at du
mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt av skruen med en
stremfarende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en ?ang dersom det isatte verktoyet er blokkert! Ikke
sla ap;aratet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktoyet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn il
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stéar pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser mé ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Palss pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til folge.
Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG
tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet BGS skal kun lades med lader av systemet
BGS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Vekselbatteriet L1840R skal ikke brukes i denne maskinen!

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsé sarges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK
BS18G2A: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og
skruing uavhengig av nettilkopling.

BSB18G2A: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes
universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMS2VARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
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Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved Ia%ring av batteriene Ien_?re enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det
oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hay belastning kobler maskinens batterielektronikk seg
automatisk ut. For & fortsette & arbeide ma maskinen slas av og sa pa
igien. Starter maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og mé
lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten

reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig

gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal

utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.

Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass p3 at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

IBesknerye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
ruk.

Elektriske apparater, batterierlo;;lpladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deg)onering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos mg/ndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor

et finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
Volt

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA  BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE

BS18 G2A
4673 49 02..

BSB18 G2A
... 467357 02...

Produktionsnummer

4673 45 02.. 4673 98 02...

Borrdiam. in stal

Borrdiam. in tré

4674 02 02.. ....4673 530
4673 94 02...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm .13
34 mm

Borrdiam. tegel, kalksten

Traskruvning (utan forborrning) 55m

Obelastat varvtal 1:a vaxel 0-400 min.....

Obelastat varvtal 2:a vaxel 0-1500 min™.....

Belastat SIAGHAI MAX. .......vieriiiiiiriciciisi b bbb - 22500 min-!
Vridmoment med batteri (1,7 Ah *1 NiCd) A7 Nm .47 Nm
Vridmoment med batteri (1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .
Vridmoment med batteri (3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm

Batterispanning .18V

Chuckens spannomrande 1,5-13 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah) ........... 7 kg

Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,7 Ah) ........... ,0kg

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

Hud-lvibrationsdata
gtvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 86,5 dB A; .86,5 dB (A

Ljudeffektsniva (Onog?rannhet K=3dB(A)). 97,5dB (A .97,5dB (A

Anvénd horselskydd!

'Ie'gtaa‘{@I vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

Vibrationsemissionsvarde a,
SIaGDOINING T DEIONG......rveveveviireiieii s st - m/s?
ONOGGrANNNEE K= ...ttt eess s - m/s?
Borrning i metall 1,4 m/s? m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s? m/s?
Skruvning 1,1 m/s% m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s? m/s?

*1 Uppmétt enligt AEG Standard N 877318

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jamférelse mellan olika elverktyg.
Nivén &r aven ldmplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakli%(a anvéndnin?en av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra anvandningsomraden,

tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrac
arbetstiden.

ligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avsténgt eller &r paslaget, utan att det verkligen

anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av

hander och organisering av arbetsforlopp.

m VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer
och specifikationer som medféljder detta elverkt%(g. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Anvind alltid horselskydd nér du anvénder en slagborrmaskin. Buller kan

leda till att du forlorar hérseln.

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen. Férlust

av kontrollen kan leda till personskador.

Hall innan arbetet paborjas fast apparaten ordentligt i det dérfor avsedda

handtaget. Den har apparaten genererar ett hogt viidmoment och om du inte

haller fast den ordentligt under anvéndningen kan du férlora kontrollen ver den

och skada dig.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nér du utfér

arlﬁten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar eller
ablar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, sé kan aven de

delar pa verktyget som &r av metall bli spanningsforande och leda till att man far

en elekirisk stot.

Anvind aldrig ett hégLre varvtal an det maximala varvtalet som ar angivet

for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar

utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med

arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan

kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
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Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte
alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att anvandare
férlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till personskador.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dér skruven
kan traffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en strémforande ledning kan

satta apparatdelar av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ér ofta hélsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bér darfor ldmplig skyddsmask.

Det &r inte tilltet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Sétt
sedan inte pa maskinen i?en s lange som verktyget som anvénds fortfarande
sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgérda orsaken med hansyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar overbelastat

(G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlégsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lémna dem till AEG Tools for &tervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System BGS batterier laddas endast i System BGS laddare. Ladda inte batterier
fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid ber6ring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Anvand inte batteriet L1840R i detta verktyg!

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAI ASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

BS18G2A: Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borrning och skruvning.

BSB18G2A: Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade borrning,
slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN
Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under , Tekniska data*

dverensstammer med alla relevanta bestémmelser i direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-08-15
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Managing Director C €
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temFeratur Gver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik I&ngre uppvarmning
texi solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

Fér en optimal livsléangd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.
For att fa en s lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas
fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som skyddar batteriet mot
dverbelastning och dérmed sakerstéller en lang livsléngd.

Vid extremt stark belastning stéinFer batterielektroniken av maskinen
automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa maskinen igen for att fortsétta att
arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och
maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For liumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods

pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella

och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

* For kommersiell transport av Iitiun;jpn-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pé vag. Endast
?ersonal som kanner till alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far
drbereda och genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka inget
byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera adpparatens sprén’\%skiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

. OBSERVERA! VARNING! FARA!

g Drag ur batteripaket innan arbete utfores p4 maskinen.

(0~ 7

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushéallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
= Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

m Euroasiatiskt konformitetsmérke

SVENSKA 37



TEKNISET ARVOT  AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

BS18 G2A
4673 49 02..

BSB18 G2A
... 467357 02...

Tuotantonumero.........

4673 45 02.. 4673 98 02...

467402 02.. ....4673 53 0

4673 94 0

Poran ¢ terékseen......
Poran @ puuhun..........

...00(1001-999999 ...000001-%%9999

Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin

Puuruuvi (ilman esiporausta) 55m
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-400 min.....
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde . 0-1500 min™.....
Kuormitettu iSKUBAJUUS MAKS............cvcuurirriiciicrissiiseise st sessssesssesss e essssesssns - 22500 min-!
Vaantdmomentti vaihtoakkuineeen (1,7 Ah *1 NiCd) 47 Nm .47 Nm
Vaantémomentti vaihtoakkuineeen (1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .
Vaantomomentti vaihtoakkuineeen (3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm
Jannite vaihtoakku.... .18V
Istukan aukeama ....... 1,5-13 mm
Istukan aukeama Li-lon (7) tg
0kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,7 Ah

Suositeltu ympariston lampdtila tyon aikana

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

Melu-/tarinétieto
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A

)
Aénenvoimakkuus (Epévarmuus {<=3dB(A))

86,5 dB EA{

97.5dB (A R 5“3

.97,5dB (A

Kayta kuulosuojaimia!

Véréa'htelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841

mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,
Betonin iskuporaaminen

Epévarmuus K=.....

etallin poraaminen

Epévarmuus K=.....

Ruuvinvaanto.

Ew?évarmuus K=o
*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelméllé ja sité voidaan kéyttéa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita

voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varéhtelytaso edustaa séhkotyokalun paéasiallista kégttéé. Jos sahkétyokalua kuitenkin kéytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai riittamattomasti

huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vara

telyrasitusta koko tyGajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kaytossa. Se voi pienentda

véarahtelyrasitusta koko tyGajan osalta.

Maarittele liséturvatoimenpiteité kéyttéjén suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kéyttotyokalujen huolto, késien lampiming

pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan téman séhkotydkalun mukana. Jéljempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

l}((‘ciyltéi kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentaa
uuloa

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys
saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta tukevasti tahan tarkoitetusta kahvasta ennen tyon
aloittamista. Taman laitteen kéytdssa syntyy voimakas vaantdmomentti, ja
saatat menettda laitteen hallinnan ja loukkaantua, ellet pitele sité kéyton aikana
tukevasti.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin séhkdjohtoihin
tai omaan liiténtdjohtoon.

Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset
osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkaiskun.

Ald koskaan kéytd suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustyokalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa
vaantyd, jos se pydrii koskettamatta tydstkappaleeseen, ja tasta voi aiheutua
tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustytkalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta tydsttkappaleeseen,
Ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

38 Suoml

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tydstokappaleeseen alaka
paina sité liian voimakkaasti. Poraustyokalut saattavat vaanty ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettdmisen, josta voi seurata tapaturmia.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi toita, Loiden
aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin, Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat jénnitteellisiksi ja
aiheuttaa sahkiskun..

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kéKttéessési konetta.

Suosittelemme suojavarusteiden kéytioa, naihin kuuluvat pdlysuojanaamari,

tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsté aiheutuva ﬁély ja jéte voi olla haitallista terveydelle eiké sen

vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on

kdytettava sopivaa suojainta.

'I[el?lleydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstéminen on
ielletty.

Jos kaytetty tyokalu H’(uuttuu kiinni, sammuta laite hetil Ala kytke laitetta

uudelleen péalle tyokalun ollessa vielé kiinni juuttuneena, koska tésté saattaa

aiheutua voimakas takaisku. Selvita ty6kalun juuttumisen syy ja poista syy

turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tyGstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al3 tartu kéynniss3 olevan koneen tydosiin.

Kégett){_ Lt}/bkalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkéjohtoon, kaasu-
ja vesijohtoihin.

Varmista ty6stokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jétehuollon kautta.
AEGlIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Kayta ainoastaan System BGS latauslaitetta System BGS akkujen lataukseen.
Al kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa eritYisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
l&mpdtilassa vuotaa akkuhappoa . Inonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymétta Festévé vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
Jalkeen on viipymattd hakeuduttava ldakarin apuun.

Vaihtoakkua L1840R ei saa kdyttaa tassa koneessal

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitéén nesteita paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaén. Syévyttavat tai séhkoé johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltdvat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

BS18G2A: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii ilman
verkkojohtoa.

BSB18G2A: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja
ruuvata iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa , Tekniset tiedot" kuvattu tuote
vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EY maaréyksia seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampatilassa akun suorituskka heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinién silyttamiseksi.
Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua ylikuormitukselta
ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.

Aarimméisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen automaattisesti.
Tyon jatkamiseksi kone kytketadn pois ja sitten jélleen péélle. Jos kone ei
kaynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se téytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien

piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia

ja kansainvélisia maaréayksié ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.

* Kaupaliisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen méaréysten
mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO
Kayté ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin komponentti,

jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteysg'ohonkin AEG palvelupisteistd
(kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,

71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteité.

i=

4+

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

2N

)

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séahkolaitteet ja akut tulee kerété erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittdmista
varten.

PyKdé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku
Jénnite
= Tasavirta
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TEXNIKA ZTOIXEIA  KPOYZTIKO APAMTANOKATZABIAO MINATAPIAZ

BS18 G2A

ApiBudg TTapaywyng

4673450
4674 02 02..
...000001-999999
@ TPUNaC o€ XaAuBa . .13 mm
o TPUTIAC € E0MO ... 34 mm

@ TPUNAC o€ TOUPAO K

ZUAOBIBES (XwpiG npoﬁldrpnor])........::

ApLOLOC OTPOPAV XWPIG PopTio oV Tn TaximTa..
ApLBOC OTPOPOV XWPIG PopTio 0T 2n Taxi™Ta
Méy1010G apIBlOG KPOUOEWV LE POPTIO ..vvv.vvvvvvv.

..... - 22500 min-!

Porm otpédng pe avtaAlakTiki pnatapia (1,7 Ah *1 NiCd

... 47 Nm

)
Porm otpédng pe avraAaktikn pnatapia (1,5 Ah *1 Li-lon)
Porm otpédng pe avraAaktikn pnatapia (3,0 Ah *1 Li-lon)

Taon avtaAaKTIKAG pratapiag

Mepioxr) 000PIENG TOU TOOK

Bdpog aUpgwva e T diadikacia EPTA 01/2014 (1,5 Ah)

Bapog oUpguwva pe Tn dladikacia EPTA 01/2014 (1,7 Ah)

TuvioTwuevn Beppokpaaia TePIBAAOVTOG KaTd TV gpyaaia

ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUCOWPEUTWOV

ZUVIOTWHEVEG CUOKEUEG QOPTIONG

MAnppieg yia Bpu kai SvAoel
Tlugg ﬁéT%r\{mcgEaKpleHévsg katé EN 62841.
Turukn A aglohoynuévn otddun Bopoou:

166N nXNTIKAG Trieang (Avaopaheia K=3dB§A;;
166N NXNTIKAG 0¥ 00 (Avaogaela K=3dB(A

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Dopate MpooTacia akong (wtaomideg)!

YAKEG TIHEG KPOBAOHWV (GBpoIopa SiavuopdTwy TRIV BIEUBOVOEWY)
£€axpiBwBnKkav oUpwva e TopdTumia EN 62841,
Tipn ekmopTIrG doVAoEwy
KpouaTikd TpuTrvi o€ PTTETOV.

Avaopaheia K= .......

Tpumeg oe pétaro

Avaopaheia K= .....

Bidwua

Avaopdaheia K= ......

*1 Metpnuévn o0upwva pe To mpotuno TG AEG N 877318.
MPOEIAOMOIHEH

To avagepdpevo 0" aurég Tig odnyieg emimedo Soviaew Exer perpnBei pe pia Turroroinuévy abuguvar e To EN 62841 péodo pétpnang ke pmiopef votypnotomroinBei yia m alykpion Twy nAEKTIKGV epyakeiiov

etagy Toug, Auto eivan emiong kardAnho yiat i mpoowpivA kTijnan T emBapuvan Twv Sovnagwy.

To avogepdpevo emimedo doviioewv avimpoowmell TI%KUpIEQ xpriaeig Tou nAextpikod epyaheiou. Edv Gpw 1o nAekTpikd xgnomonomim 0t GMe Ypraei, e Biagoperikd epyakeia epapyioyig f avemapkn

ouvrinon, Hmopef va umdpSel amokhion Tou emmédou

ovijoewv. Auto pmopel va augiael anpavTIka Ty emBdpuvan Twv dovioewv yia Tr auvoNkn didpkeia g pyaciag.

o pia akpipr exriunon mg emBdpuvang Twv Sovijoewy opeiouv em’oag va AapBévovral uTrn of xpdvol, aToug omoloug N ouakeur efval amevepyomroinyiévn f eival pev evepyomompévn aMé dev

XPnaluoToiETal paypaTIka. AUTO PTIOpEi Var PelboEl onuavTIkd Ty €|

apuvan Twv ovioewv yia T auvohikr didpkeia G epyaciag,

KaBopiCere mpdobeta pérpa aopaheia yia Ty mpooTaoia Tou yeipioTd amd v emidpaan Twv dovioewy 6w yia mapddelyua: Zuviipnan Tou nexrpikod epyakeiou ko Twv epyaheiwy epapuoyAg, diampeire

{eord Ta yépia, opyavuwan Twv dladikaoiwv epyaoiag,

m MPOEIAOMOIHEH! AiaBdoTe Oheg Tig mpoeiSomroinTikég umodeiceig, odnyies, mepypagég
Kal wgo&mvpuq:z’g \I' autd To NAEKTPIKO Epyaleio. Apéheleg Kard Ty Tpnan Twv
TpoeioToINTIKWV UTrodei¢gwv pmopei v mpokahéoouv hektpomAngia, kivouvo Tupkayidg flkal
goBapolg Ipaupuncuoﬂg
Quhagre OAeg Ti mpoeidomromTikég ummodeiteig ki odnyieg yio kdBe pehhoviki xprion.

A\ YTIOAEIZEIS ATOAAEIAS 1A APATIANA

Kard v kpouarikn Sidrpnon popdre wroaomide. H emidpaon Tou BopuBou propei var
TIPOKGAEOE! GTTUIAEIQ OKOAG.

Xpnotioroicie e T ouokeur Tig mpojunBeudpeveg mpoadere xeipohaBég. H amweia eAéyyou
TTopel vt 0BnyAaE! OE TPAUpaTIOG.

Mpiv v évapgn T epyoiag va kpardre To epyaheio oTabepd amd Tv npog)\méptvn LN
Autd 1o epyakelo £xer uynAf porr aTpéyewg Ki oTav dev To kpatdre Kahd karé T didpkeia TG
Aermoupyia, LTropei va YGaETe Tov EAEYX0 Kol Va TPAUNOTIOTETE,

Normidvere m ouokeur oTig povwpéveg yeipohaés Grav exreheire epyaaies kard Tig omoieg
Ta KoTTIKd epyaheio Ba pmropodoav v TEgouv emdvw o€ kpuppéva kahwdia peduatog A oTo
BiKd TG kakidio.

H eragn Twv Komrikiv epyakeiov e aywyd Tpogodooiag Tdang mope var 8¢0e! Ta peraMAKd
THAaTa TG GUOKeUIG T oTdom Ko val mpokaAéael nehkTpomAngia.

My xprgnponolzir: Toré évav uw’uho'npo apiB6 GTPOPAV AT TOV AVGITAT apIBO OTPOPLV
Tou EvOEIkvuTal ia 1o TpuTravI. Me uynATepo apiBO aTpoguv iropei var Auyiaei To Tgumw
Katd v mepioTpogr dveu emagAg aTo Katepyalpevo Tepdyio’ TpAypa TIou Hmopei va 0dnyAae! o€
TPOUKaTIOpOUG.

No §ekivare mvra pe xukﬂn)\é 0piBO GTPOUV KI OTaV EGATITETAI TO TPUTIGVI OTO
Karepyagopevo Tepiiyio. Me uynAGepo apiBud aTpoguov wrope var Auyioe To Tpuridvi kard v
TIEPIOTPOQN AVEU EMAQAG 010 Karepyalyievo Tepdyio" Tpdypa Tou pmopei va 0dnyrael ot
TPOUKaTIOpOUG,

40 EAAHNIKA

No aokeire migon povo ot mhipn euBuypdppion e To Tputrdvi ka val prv iECETe uTrepohike.
Zrehéyn pumaviaw Ba pmopodoay va Auyicouv Kai va oTidaouy 1 va odnyroou o€ amwheid Tou
ehéyxou Tou pyaheiou, e amotéNeatiar va mpokAnBodv TpauaTIopoi.

A\ YTOAEIZEIF ASOAEIAE A KATEABIAIA

Kpardre m ouokeun amd Tig povuwpéveg emipdveies ouykpdmang, 6rav exteheire epyaoieg,
aTig omoicg ) Bida Ba Hmopouat va épBel ot EmapR Pe KpUGOUS aywyoug pedparog. H emagn
g Bidag u*éva nhexTpo@dpo kahcdio HTopei va TpoKaAae! T peTaopa peuarag oTa PeTaNkd
egapmpum ¢ ouoKkeurig kar va odnyAae! o€ nhekTpomngia.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZGAAEIAL KAl XPHEEQE

Xonatuoroieite mpoatareuriko e¢omhiod. Kard v epyaota p  pnyavi) gopdre Tidvia
TpoatareuTikd yuahid. ZuvioTodye Emiong mpooTaTeuTiki] evupaoia OTwg Emiong pdoka
TIpoaTaciag avarvorig, TOGTATEUTIKG yavria, oTabep kai aogar oty oioBnon utrodiuara,
Kpdvog kI wroaoTideg.

H akdvn rou dnpioupyeirai kard Ty spxuoia eivar ouyvd emBAarc yiomv uyeia ko Sev emmpémeral
va €ABel 7o opa. Na gopdre kardMnAn péaka mpooTaaiag amé okovn.

Mnv eme€epyadeate emkivouva yia v uyeia uhikd (.. apiovrog).

Z¢ mepimwon pmAokapiopiatog e apidag amevepyomoieiote uuécw(gn auakeun! Mnv
EVEPYOTIOIETE €K VEOU TN GuaKeur} 000 n apida elval prrhokapiaévn. &' autd m mepimTwon Ba
{mopodoe va TpokUwel uynr porrr avTi puong. Bpeire v armia Tou pmhokapiopatog g opidag
ka1 ¢epmhokdperé my )\apgdvovmg umown Tic 0dnyieg aogaheiag.

MiBavég arrieg:

+ Hapida pdykwoe e To pog Katepyaoia Koppdr.

+ Imdaipo Tou Tipog Karepyaoia uAikoU.

+ YmepgdpTwon Tou nAekTpIkoU epyaNeiou.

Mnv amcovere Tar xépia oo oV emiivouvn mepioxr g pnyavilg 6tav eival oe Aeroupyia.

H Bepuokpaaia mc apidag umopei va grdoel o¢ uynAd emimeda kard m Aeroupyia.

NPOEIAOMOIHEH! Kivduvo eykadyatog

+ katé v aMayi epyaheiou (apidag)

* KaTé TNV am6BEan g ouaKeuig

Tarypéqia i o1 okAABpeg Gev emmpémeal va amopakpdvovial 90 1 pnxavr Bpiokeral oe Aemoupyia.

Kard mig epyaoies o€ Tofyo, opogr  Sémedo mpoagxere yia Tuxdv nAekTpikd kahwdia Kar yia owhiveg

agpiou Kai vepou.

Aagahiore To Tpog Karepyaoia koppdn am péyyevn A pe pio GMn didragn oepéwang, My

gcq}u)\lcuévu TIPOG KaTepyaia Kopdmiar pmmope vt pokahéaouv GoBapoUg TpaupaTIoOUS Kol
nieg.

Mow amd ke epyaoia o pnyave agaipeite Ty aviaMakTki umatapia.

M merdre Tic peraeipiopéveg avioMaKTIkég priatapie omn Quiid fj oTa oiiokd amoppiupata. H

AEG mpoagépe pia amdoupon Ty Takicv avTOMGKTIKY piaTapiy OUPgWVal e TOU KaVoveg

Tpooraoiag Tou TepiBaMovTog, pwtraTe TapakaAw oyEmKa oTo 10IK6 KatdoTa TwARoNg,

Mnv amroBnedere Tic aviaMakTikég Hmarapieg podf e peTaMikd avrikeiueva (kivouvog

BpayukukA@paTog).

Goprilere i aviaMakTikég umarapieg Tou guoTiatog BGS pévo e poprioég Tou ouoTfjiatog

BGS. Mn gopriCere pmarapieg amo aMa ouotiuara.

Mnv avoiyere Tic aviaMakTikég Harapieg kai Toug QopTIOTES kai pnoipoToieiTe yia amorikeuan

}6vo aTeyvol¢ Xwpoug. MpoaTarelere TiG avIAMAKTIKEG LTiatapieg Kol Toug gopriaTég amo Ty

uypaoia.

Orav urrdpyel umepBohikr karamvian f uynAy Bepuoxpacia ropei vor 1pEGer uypd pmarapia o

TG XOAGpEveg EmavagoprZoeveg Umatapiec. Av EpBere gt emagn pe ugpé pmarapiog va murire

QpE0LG e VPG kot gamodv. Ze TiepiTwon Enagig e Ta o v mhuBifTe ayohaaTikd yia

TouldyiaTov 10 AemrTd kan var avadnTriogre apéowg eva yiampo.

Mn ypnaiworroteire m pmarapio: L1840R o’ autd 1o pnydvnual

MpoeiSorroinan! M va amorpémerai Tov kivduvo Tupkayidg Adyw Bpayukukwparog,

TpoupamioyoUs N {uiég Tou Tpoidvog, vorn BUBICEre 0 €pyaheio, Tov aviahhakTiké ouoawpeuTr A

T ouakeur) pApTIONG G€ Uypa Kai va GROVTICETE, WaTE Vet Hn dlelodlouv uypd oI GUGKEUES Kal Toug

OUOOWPEUTE. AIGBWITIKE 1) QYWYIWES UYPEG 0UOTeg, GTiwg uAaTéveﬁo, OPIOEVES XNHIKEG 0UOTEG Kl

eukavTikd: | poiovra: Trou TrepIEXOUV AeuKavTIKG, pmropei vt rpokaéoouv BpayukUkhwpa.

XPHEH ZYMOONA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

BS18G2A: To dpamavokarodBido pmatapiag pmopei va ypnoipomomnBer yevikd yia Tpumua kai

Biduwpa avegdpmnra amd To av umdpxel Mapoxr peuparog,

BSB18G2A: TonAextpowikd kpouorikd Bpanavokataapibo punatapiag pmope va xonatoronei

ggvnkd Yia Tp0mua, Tpdrma e kpouan kai Biwya avefdpmTa and jua oivBean oto nAextpikd
iKT00.

Aum n ouokeur emTpéneTat va pnotpononBe 1ovo oOHPRYa e TV VAPEAOLEVO OKOTO

TPO0pLO}0D.

AHAQEH MIZTOTHTAZ EK

Anhdvoupe umreUBuva 6 To Tpoidv Tou TepIypApETal aTo KepdAaio «Tz)%vmd aEacn%pmd» eival
aupparé Kt Ti6 Biardei ¢ Koworkrg OBnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kau
€ Ta axOAoubia evappOVIOEVG KAVOVIOTIKG EyypaQa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
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MMATAPIEL

EmavagopriCere Tig aviahaKmikég pmatapieg Tou Sev Exouv XpnoHoTomBef yia eyaAlTepo Xpovike
diGoua mpIv T ypron.

Mia Beppokpaoia mavw amd 50°C guu’wu TV 10Y0 TG aviaMaKTikig pmatapiag. Amogedyete
BEppavon yia peyahdrepo ypovikd diGatua amd Tov fikio f Tig GUaKeUES Bppavang.

Dampeire Tig magég odvdeong To gopriaT kai Ty aviahhaTiki pmatapia kabapég.

Tior i pion Bidpkelar wrig mpEmel perd T Xprian of pmarapieg v poprioTodv mAdpug,

Tiotpiar kaTd 1o Suvartév peyahn Sicpkela {wrg or prarapieg perd  pbprion ogefhouy va agaipeBodv
o T0 GoprioTn.

o mv amoBrikeuan mg pmatapiog yia didotya peyaAUTepo Twv 30 nuepav:

AmoBnkedere ) pmatapia ep. a1oug 27°C G€ 0TEYVO XiIpo.

Aergxsl}m T pmaropia mep. o10 30%-50% g kardoTaang gépriang.

KaBe 6 priveg gopriCere ex véou T pmatapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNEPOOPTQZHE MMATAPIAZ

To Trakéto pmatapiag €ivar SoAiapévo pe pia TpoaTasia uMepgApTWOng, 1 oTioia TpooTaTede! T
gﬂumpiu QT UTEPOOPTWON KOl a{ﬁoqwm'& ia peydhn didpkeia Ewr']g.

¢ (B1aiTEpOl U] KTTIOVNO) 0 NAEKTPOVIKG sgon)\wpdg TG Taapiag amevepyomoiel auTgpata
0 pxave). [0 v OUVEYIOETE TNV Epyaoial QTIEVEPYOTIOIEITE Kal EVepyomaleiTe TGN n pnyavi, EQv
Bev Egxivioel Tk pnyavi, mavd 1o Trakéro parapiag varfval aBelo kai Ba TpETel va gopriored
€K VU OT1) GUOKEUI] QOPTIONG.

META®OPA TQN MTTATAPIQN IONTON AlGIOY

Or marapieg 16vTwv AiBiou UTGKeNvTal oTic amamoeic Twv VopIkav dardgewv yia Ty HeTapopd

EMKIVO0VWY epTropeudrwy.

H i€7000pd TETOIWY HTOTaPIGI TIpETTEI Vel TpAYIGTOTIOIETAl TNLIVTAS TOUg Tommkoug, BviKoug kal

Bigbvig KavoviopouUg Kai Tig avriaTolyeg diatageic.

+ Emmpémenal n perogopd Téroiwv pmarapiav 7o Spoo Xuwpig mEpanépw amartaei,

+ Hepmopiki peragopd_ umaropicov 10viwy Niiou amio eraipeieG peragopav uToKeral oTig
QMOITOEIG TV VOWIKGY BiaTdgewv yia TV Peragopd emkvaiviv cknopeupdwv‘ 0
TIpoETOIpaaieg amoaToNg Kai 1 HETagopd TpayyaTomoiodvTal GTIOKAEIOTIKG Ao e1dIKG
ekmaideupéva mpdowa. H ouvokikr diadikaoia ouvodederar amé e€eidikeupévo Tpoowmke.

Kard m peragopd pmatapiawv 10viwy Aiou pémel va mpoogyere T gfg:

+ GpovrioTe To onpeio ETaQWY va elval TpooTaTEUHEVG Kol HovewpEva WOTE var amropeuBodv
Boayukukhwyara.

+ TpooéSre 1o Takéro Hmatapicv va eival o1aBepd péoa aTn ouokeuaoia kai va pn yhioTpd.

+ Hyieragopd pmarapicdv rou mapouaiddouv gBopeg r Slappok Sev emmpéTeral.

o mepioodrepeg TAnpogopieg ameuBuvBeite amnv etaipeia peTagopwy.

ZYNTHPHZH

Xpnotwonotette povo mpo. ekapmpata AEG kot aviaMakiké AEG. Katook. Tympara, moun

mavrlmut; Bevneptypdaertal, aviikaBioTévia ae o Texvikr) unooTpiEn mg AEG (BAéne

QUAGGLO eyyUnon/ ieuBuvaeLS Texvikig unooTpigNG).

Z¢ TepiTITWOT) 10U To XpEIOOTENTE wTiopeiTe vt mapayyeihere Aermopepé O)Séélo G ouokeurig

aVoQEOVTag Tov TUTIO Kai Tov eSayrpio apiByo nouvgpiomm TV TIVEKION TEXVIKAV

éapamnpwnmbv amd mv eummoémon TeAatwy 1} ameuBeiog amo mv Techtronic Industries GmbH,
1e08uvon Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 kaBe epyaaia oTn PUNXavA aQIPEITE TNV
avtaAAaKTIKY pTTaTapia.

MNapakaAw diaBdaTe axoAaaTikd TIG 0dnyieg xprong oIV
amoé v évapgn Aerroupyiag.

«
&=/ Hhexrpice uqxavrjgum, LmaTapieg/ouaowpEUTES Bev EMTpEMETal Va
5
/—O\

%)

QTIOPPITTOVTAI HaGj e Tl OIKIAKG moppiupiaTa.,

HAexTpikd pnyaviuara Kar ouoawpeuTeg ouMéyovral exwpioTd Ko
Tapadidovral Tpog avakdkAwan pe TpoTo gikikd Tpog To TepiBaMov ot
EMiyeipnon emegepyaoiag amoppINpETLY.

EvnuepwBeite amd Tig Tomikég ummpeoieg 1 amo eIdIKeUpEVOU ENTIOPOUS
OXETIKG: e KEvTpar avaKUkAwang kal ouhoyrg amoppippdTwy.

“ ApIBGG GTPOPWV XWwPiG PopTiO
= Yuvexég pelpa

c E Eupwaiké orijua moTéTnTag

Oukpavikd ofiua ToTéTNTaG

m Eupaaiariké ofua motétntag
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI

BS18 G2A

Uretim numarasi.........

4674 02 02..

...000001-999999
Delme capi ¢elikte .... .13 mm
Delme capi ¢elikte .... 34 mm
Delme cap! tugla ve kire?li KUM ST oot e -
Adag vidalari (kilavuz deliksiz) 55m
Bostaki devir sayisi 1. Viteste 0-400 min.....
Bostaki devir sayisi 2. Vites 0-1500 min™.....
Yiikteki Maksimum darbe SAYISI..............rwweiririiiriiresieeesieesiessssenes s - 22500 min-!
Tork Kartus akilii (1,7 Ah *1 NiCd) A7 Nm .. 47 Nm
Tork Kartus akilii (1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .
Tork Kartus akilii (3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm
Kartus ak gerilimi.... .18V
Mandren kapasitesi . 1,5-13mm
Agirigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gbre (1,5 Ah 7 kg
AQirigi ise EPTA-liretici 01/2014'e gore (1,7 Ah ,0kg

alisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

avsiye edilen aku tipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri

Giriiltii ve titregim onleme hakkinda bilgi
Olgtim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli ?Urﬂltij seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 62841'e gore

belirlenmektedir:

titregim emiS{on degeria,
Darbeli beton delme

Tolerans K=

Metal delme

Tolerans K=

Vida ile tutturma......

Tolerans K=

*1 AEG Standard N 877318'e gore dlgllmustir.
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen fitregim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir digme metodu ile élgiimustiir ve elekirikli el aletleri birbiriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir.

Olgtim sonuglari ayrica titresim yikiiniin gegici degerlendirmesi iin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elekirikli el aletinin genel uwulamalan icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bafka uygulamalar icin, farkli eklenti parcalariyla ya da yetersiz
|

bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklili

gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam ¢al

Isma zaman aralig| icerisinde belirgin dlgiide yukselebilir.

Titresim yiikinin tam bir degerlendirmesi iin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin gallﬁlr durumda oldudu, ancak gercek kullanimda bulunmadidi sreler de

dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yii

U belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve i akislarinin organizasyonu gibi

ek givenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida aciklanan talimat
hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
aralanmalara neden olunabilir.
iitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagiyiniz. Giriltd etisi
isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden ¢ikmasi
kazalara neden olabilir.

Galigmaya baglamadan 6nce cihazi dngériilen tutma kulpundan sikica
tutunuz. Cihaz yiiksek bir ¢ikis torku olusturmaktadir ve galismasi sirasinda
cihazi sikica tutmazsaniz, kontroliini kaybederek kendinizi yaralayabilirsiniz.
Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi kablosuna isabet
eden caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda
elektt;i.r. akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik garpmasina sebebiyet
verebilir.

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz, Daha yiksek devirlerde matkap ucu, i parcasina temas
etmeden dondigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is parcasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle
baglayiniz. Daha guksek devirlerde matkap ucu, is pargasina temas etmeden
dénduginde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing uygulayiniz
ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bukulebilir ve kinlabilir veya cihazin
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kont[qulpnun kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet
verebilir.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar yaparken
cihazin izole edilmig bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan
vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve bu da
elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma tehizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette koruyucu gozlik
takin. KoruKucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emnii/(et eldivenleri ve
sagjlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edili.
Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6m. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldudu sirece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada
yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerle?tirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca icinde takima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakimasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye galismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen pargay1 bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiyu gikarin.

Kullaniimig kartus akileri atese veya ev ¢Gplerine atma\/m. AEG, kartus akilerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet
sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

BGS sistemli kartus akuleri sadece BGS sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve Islanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma vei/a asiri 1sinma sonucu hasar goren kartus akulerden batarya
sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen i/eri hemen bol su ve
sabunla yikaymn. Batarya sivisi goziintize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

L1840R sarj edilebilir pil paketinin bu makineyle kullaniimasi yasaktir!

Uﬁan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya (irlin hasarlari
tehlikesini Gnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, adartici madde veya a?amu madde igeren dirtinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

BS18G2A.: Bu akiilli delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagi
kalinmadan delme ve vidalama islerinde gok yonlii olarak kullanilabilir.
BSB18G2A: Bu akli elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz
olarak delme, darbeli delme ve vidalama iglerinde gok yonli olarak kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtii gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler boliminde tarif edilen trintin 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asadidaki harmonize temel
belgelerin btin dnemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-08-15
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AKU

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.
50°C lizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disiirir. Akiiniin giines
1$1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin émriinin mikemmel bir sekilde uzun olmas! icin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmas gerekir.

Omriintin miimkiin oldudu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklatiriimas gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmast halinde:

Aklyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyi Kﬂkleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayn.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Ak donanim, akiyd fazla y[iklenmege kars! koruyan ve uzun émdirlii olmasini
%aranti eden fazla yiiklenmeye karg! bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.
sirt fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiinin elektronik tertibati

makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar
kapatin ve yeniden calistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi
muht‘(emelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek tekrar doldurulmasi
gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.
Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hilkiimlere uyularak
tasinmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 8zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari taT|maC|I|Q| igin tehlikeli
madde tagimaciliginin htikumleri gecerlidir. Sevk hazir |P| ve tasima sadece
ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Biitiin siire¢
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaj! icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aé|klanmam|§ olan yapi parcalarini bir Milwauke misteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glig levhasi (izerindeki makine modelini ve
altr haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akuyii
cikarin.

b=

+

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

&)

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gétirtiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

=
=
X

Bostaki devir sayisi
\Y Voltaj

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY

BS18 G2A

Vyrobni ¢islo

467402 02..

Vrtaci @ v oceli

...00(%001—999999

Vrtaci g v dieve ............

Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle...

Vruty do dfeva (bez predvrtani)

Pocet otacek pri béhu naprazdno na 1.st.rychlosti

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti

Pocet uderd max........

Kroutici moment s vyménnym akumulatorem

Kroutici moment s vyménnym akumulatorem

Kroutici moment s vyménnym akumulatorem

Napéti vyménného akumulétoru

Rozsah upnuti skli¢idla

.55 mm
0-400 min.....
0-1500 min™.....
..... - 22500 min-!
1,7 Ah *1 NiCd) 47 Nm ... 47 Nm
1,5Ah *1 Li-lon .50 Nm .
3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm
.18V
1,5-13 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah).. 7 kg
1,7 Ah ,0kg

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014

Doporuéena okolni teplota pfi praci

Doporucené typy akumulator(i

Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
;I:Hpické vazena

adina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB§A)) 86,5dB A{ .86,5dB (A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))........... 97,5dB (A, .97,5dB (A
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnotg vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emisi a_

Vrtani betonu s priklepem - 14,9 m/s?

Kolisavost K=............ 15

Vrténi kovl 4

Kolisavost K=............ 5

Sroubovani. 1

Kolisavost K=............ 5
*1 Zméfeno podle normy AEG N 877318
VAROVAN

Uroved chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a muZe byt pouZita pro porovnani elektrického

nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni pfedstavuje hlavni GCely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odlisnymi nastroji nebo
s nedostatecnou UdrZbou, miZe se Urover chvéni odliSovat. To mlze znatné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuije.

To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né sniZit.

Stanovte dopliikova bezpec€nostni oEatFeni pro ochranu obsluhy pred Gginky chvéni jako napfiklad: technicka Udrzba elekirického nafadi a nastroju, udrzovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektricke néfadi. Zanedbani pfi
dodrzovani vystraznych upozornéni a pokino uvedenych v nasledujicim
textu mUze mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zptsobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEENOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

PFi vrtani s priklepem pouZivejte prostredky k ochrané sluchu.
Nadmérny hluk mize vest ke ztraté sluchu.
Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym
drzenim by mohlo dojit ke zranéni.
PFed spusténim drZte nastroj pevné v ruce. Tento néstroj vytvari v?/soky
kroutici moment a pokud byste béhem provozu nastroj pevné nedrzeli,
mohlo by dojit ke ztraté kontroly nad nastrojem a k poranéni.
Pfi provadeéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj za izolované
ﬂiidriovaci plosky.

ontakt fezneho nastroje s vedenim pod napétim mize vést k pfenosu
napéti na kovoveé ¢asti pristroje a k trazu elektrickym proudem.
Nikd(\(( nepracujte pfi vy$Sich otackach, neZ jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZz by
se vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k
poranéni.
VZdy zaénéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vy$Sich rychlostech se mize vrtak prohybat, kdyZ se toci a
neni v kontaktu s obrobkem, coz méiZe vést k poranéni.
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Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pfilisny tlak.
Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté
kontroly a k naslednému poranéni.

A BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM

Fistroj drzte za jzolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych
miize Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s
vedenim pod napétim muZe pfivést napéti na kovové Casti pistroje a
zpusobit elektricky raz.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako ﬁrotipraéné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy. Proto
by nﬁmél piijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbests)

Pi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pii dodrZeni
bezpecnostnich pokynl.

MozZnymi pfic¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mlize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,

plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou

zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout vyménny

akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi

ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika

s naradim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpedi zkratu.

Akumulétor sistému BGS nabijejte pouze nabijetkou systému BGS.

Nenabijejte akumulétory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,

chranite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulétoru vytékat kapalina.

PFi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a

mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité diikladné po dobu alespori 10min.

omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Vymeénna baterie L1840R se v tomto stroji nesmi pouzit!

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,

goraném’m nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
aterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni'a akumulator(i

nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, iako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji

bélidlo, mohou zpisobit zkrat.

OBLAST VYUZITi
BS18G2A: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouZitelny pro
vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

BSB18G2A: Akumulatorovy piiklepovy vrtaci Sroubovak je univerzainé
pouzitelny pro vrtani, pfiklepové vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické
siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

\qymadné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
,Technickych udajich” shoduje se vsemi relevantnimi pfedpisy smérmice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
-
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzuijte v €istoté.

Optimalni Zivotnost akumuldtord se zajisti, kdyz se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C. )

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésic.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni, ktera ji chrani a
zaruguje jeji dlouhou Zivotnost.

Pfi extrémnim zatizeni elektronika akumulatoru elektricky nastroj vypne. K
pokraGovani v praci néstroj vypnéte a opét zapnéte. V pfipade, Ze se motor
nastroje ani potom nerozbehne, je akumulatorova sada pravdépodobné
vybitd a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

* Komercni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podleha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pripravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu smeji vykonavat jen pfislusne
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz
vymény nebyla popsana, nechte vymeénit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zékazniky nebo pfimo
o firm%;VTechtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dili
gfiitroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem
stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domacnosti.

ektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
lqlgqgler]é a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou
ikvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaeho specializovaného prodejce
se informuite na recyklacni podniky a shérné dvory.

= Stejnosmérny proud

c € Znatka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJEAKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA A UTAHOVACKA

BS18 G2A

Vyrobné ¢islo

467402 02..

Priemer vrtu do ocele

...00(%001—999999

Priemer vrtu do dreva

Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 55m

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-400 min.....

Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1500 min™.....

Max. POCEL UBTOV PrT ZAAZI .....vvvvvvvvvvvvvvvvivisisissiscinsss s s - 22500 min-!
Tocivy moment s vymennym akumulatorom (1,7 Ah *1 NiCd) A7 Nm ... 47 Nm
Togivy moment s vymennym akumulatorom (1,5 Ah *1 Li-lon) .50 Nm .

Tocivy moment s vymennym akumulatorom (3,0 Ah *1 Li-lon) .60 Nm

Napétie vymenného akumulétora.......... .18V

Upinaci rozsah sklt¢ovadla 1,5-13 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah).. 7 kg

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,7 Ah).. ,0kg

Odporucana okolita teplota pri praci

Odporucané typy akupaku

Odportcané nabijacky.

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K:3dBéA))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))..........

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Pouzivajte ochranu sluchu!
gzgélﬁvé hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN

Hodnota vibracnych emisii a,
Vftanie betonu s priklepom

Kolisavost K=

Vitanie kovov..........

Kolisavost K=

Skrutkovanie............

Kolisavost K=

*1 Merané podla AEG normy N 877318
POZOR

Urover vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je moZné ju pouZit na vzajomné porovnanie

elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibrécii reprezentuje hlavné aplikacie elekirického naradia. Ak sa vSak elekirické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi viozenymi néstrojmi
alebo s nedostatocnou Udrzbou, mdZe sa Uroved vibrécii lisit. Toto moZze kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa nepouZiva. Toto moze

kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatoéné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického néradia a viozenych néstrojov, udrZiavanie

teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, gokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledly’ﬂcom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spésobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtce pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTAGKOU

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmemy
hluk mdZe viest k strate sluchu.

PouZivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly nad
strojom mdze viest k zraneniu.

Pred zagiatkom prace podrite pristroj pevne za na to uréend rukovat.
Tento pristroj vytvara vysoky vystupny krutiaci moment a ked sa pocas
prevadzky nedrzi dobre pevne, mohli by ste stratit nad nim kontrolu a poranit
sa.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit' na skryté elektrické

vleggl?ia alebo na vlastny kabel, drzte pristroj za izolované pridrzovacie

65ky.
ﬁonta%t rezného nastroja s vedenim pod napétim moze viest k prenosu napétia
na kovové Casti pristroja a k trazu elektrickym pradom.

Nikdy nepouZivajte vysSie otaCky ako maximalne otacky, ktoré si uvedené
re vrtak. Pri vySsich otackach sa moze vrtak ohnit, ked sa toCi k obrobku bez
ontaktu, ¢o mdZe viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak

nachéadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$Sich otackach sa moze vrtak ohnit,

ked'sa toci k obrobku bez kontaktu, ¢o moze viest k zraneniam.
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Tlak vrvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a Eristroj
nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa moZu ohnit a zlomit alebo mozu viest k
strate kontroly nad pristrojom, ¢im moze znova ddjst k zraneniam.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne
vode, drZite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z
elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektriénega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vaavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako su protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a
neklzajuca obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuici pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnd
ochrannu masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nebsm% sa opracovavat materialy, ktoré mdZu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbes!

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknat
spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstranite so zohfadnenim bezpe¢nostnych
pokynov.

MoZnymi pri¢inami méZu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elekirického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa pocas pouzivania mdZe rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podiahe dévajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia alebo medzi
domovy odpad. AEG ponika likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktora
je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
\/lymenné akumulétory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

iymenné akumultory systémuBGS nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému BGS. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moZe djst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak dojte ku
kontaktu pokoZzky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Vymenitelnd batéria L1840R sa v tomto stroji nesmie pouZit!

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymenn batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa 0 to, abY do zariadenia )
akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je
slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mdZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODI'A PREDPISOV

BS18G2A: AKU-vitaci skrutkovag je univerzane pouZitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

BSB18G2A: AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne
pquii‘tkel'ny na vftanie, priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej
Pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na viastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
,Jechnickych udajoch" sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujticimi harmonizujicimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
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AKUMULATORY
DIh8i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat
Cisté.

K zachovani optimélni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vZdy tpiné dobit.
K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlhSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuite nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorové sada je vybavena ochranou proti pretaZeniu, ktora ju chréni a
zarucuje jej dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulétora elektricky néstroj vypne. K
pokracovaniu v praci néstroLvypnite a opat zapnite. V pripade, Ze sa motor
nastroja ani potom nerozbehne, je akumulatorové sada pravdepodobne vybitad a
musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vn(trotatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

* Komercna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k .
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
0soby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rémei balenia nemohol
zo$myknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu Spedicnt firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely. Suciastky bez navodu
na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych centier (vid broziru
Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom 8titku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!
(R

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor
vytiahnut.

Pred prv?';m pouZzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

it

-«

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

“ Otacky naprazdno
= Jednosmerny prad

c € Znagka zhody v Eurdpe

Znacka zhody na Ukrajine

X
VA

/—O\

m Znacka zhody pre oblast Eurézie
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKAIWKRETARKA UDAROWA

BS18 G2A
4673 49 02..

BSB18 G2A
... 467357 02...

Numer produkcyjny.....

...4673 45 02..
...4674 02 02..

4673 98 02...
....4673 53 0

ZdoIno$¢ wiercenia w stali

4673 94 0

...ooqoo1-999999 ...000001-%%9999

Zdolno$¢ wiercenia w drewnie.

Zdolno$¢ wiercenia w cegta i plytki

szﬁ(ty do drewna (bez nawiercania wst%pnego)
Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu

Predkos¢ bez obcigzenia drugi bieg....

Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks.

22500 min-!

Moment obrotowy z akumulatorem

Moment obrotowy z akumulatorem

Moment obrotowy z akumulatorem

Napiecie baterii akumulatorowej

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskie?o

1,7 Ah *1 NiCd) 47 Nm .47 Nm
1,5Ah *1 Li-lon .50 Nm .
3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm
.18V
1,5-13 mm
1,5Ah; Tkg
Okg

Ci?zar wg procedury EPTA 01/2014 (1,7 Ah
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki.......

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) ..........

86,5 dB EA{

97.5dB (A R §A§

.97,5dB (A

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z norma EN 62841
artos¢ emisji drgan a,
Wiercenie udarowe w betonie

Niepewnos$¢ K=

Wiercenie w metalu

Niepewnos¢ K=

Przykrecanie

Niepewnos¢ K=

*1 Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowe] zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze soba elekironarzedzi. Nadaje sie on réwniez do

tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgaft reprezentue gidwne zastosowania elekironarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie
konserwowane, wiedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.
Dla dokladne?(o okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistodci nie pracuje. Moze to spowodowac

wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujcego przed oddziafywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzgdzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja

przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczefistwa, instrukcje,
opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek mogg spowodowat porazenie Erqdem‘ pozar ilub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenistwa dla
dalszego zastosowania.

A WSKAZOWK| BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

D'o \giercenia udarowego nalezy zakfadac ochronniki stuchu. Hafas moze powodowac utrate
stuchu.

Sll)ospwgé uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia.

Przed rozpoczeciem pracy narzedzie nalezy chwycic pewnie za odpowiedni uchwyt. Ninigjsze
narzedzie wytwarza wysoki zdawczy moment obrotowy | w Erzypadku, qdy uzytkownik bedzie
trzymat je niepewnie w trakcie pracy, moze utracié nad nim kontrolg i doznac obrazen.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy konugesz roboty, w trakcie
tl%rylch narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe lub na wiasny

abel.

StycznoS¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napigciem przewodem moze spowodowat
podigczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elekirycznym.

Nigdy nie naleig przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego wiertta. W
przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzic do obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie kontaktu wiertta
z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wy%iecia wiertla w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertlo i nie uie/wac' przy gm
nadmiernej sify. Moze d((:jsé do wggiecia i zlamania wiertta lub do utraty kontroli nad narzedziem, co
moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.
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Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy W{konujesz roboty, w trakcie
ktorych sruba moze natrafic na ukryte przewody pridowe. Kontakt éruby z przewodem pod
napieciem moze spowodowac podfaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzic
do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przz pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne. Zalecana

Jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed

poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku 2

tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.

Ni% woln)o obrabiac materiatow, kidre moga by€ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przyklad

azbestu).

w Frzypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie! Nie

nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dugo, jak dfugo narzedzie nasadzane jest zablokowane;

przy tym méglby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakc‘/(jnym. Nalezy wykry¢ i usunac

grzyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
ezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie si w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materialu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzig nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, suftach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne, przewody
gazowe i wodociagowe.

Na\ez?; zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkladke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatorow nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych. AEG
oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywat akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu BGS nalezy fadowac wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu BGS. Nie
fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie ofwierac wkladek akumulatorowych i adowarek. Przechowywac w suchych pomieszczeniach.
Chronic przed wilgocia.

w skrajnzch warunkach temperaturowych lub przh/ bardzo duzym obciazeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontakiu z
kwasem akumulatorowym na\ei\]/ natychmiast przemrc' miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minuti
2wrocic sie natychmiast 0 pomoc medyczng.

Nie stosowac akumulatora wymiennego L1840R w tej maszynie!

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa FoZaru, obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
2warcia, nie wolno zanurzaé narzgdzia, akumulatora wymienne?o ani fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostafy sie zadne ciecze. Zwarcie
sgowodowaé moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

BS18G2A: Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od Zrédla zasilania sieciowego.

BSB18G2A: Elekironiczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkretarka przeznaczona jest do
wiercenia, wigrcenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od Zrodfa zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

(Oswiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15

i ZM « (J ’

Alexander Krug t €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez dhuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyze] 50°C nastepuje spadek osiquw whladki akumulatorowe‘g Unika¢
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promien stonecznych (niebezpieczeristwo
przegrzaniag,

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnodci nalezy po zakoriczonej eksploatacji natadowac
akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dfugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
natadowaniu.

W przygadku skladowania akumulatordw diuzej

anizeli 30 dni:

P&zezgh%wywac'je W suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac e w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem, ktore chroni
akumulator przed przeciazeniem i zapewnia{(ego duzg zywotnosc.
Przy ekstremalnie silym narazeniu elekironika akumulatora automatycznie wylacza maszyne. Aby

kontynuowac prace nalezy wylgczy¢ i ponownie wiaczyé maszi/nj‘ Jezeli nie nastapilby ponowny
rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podiegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towarow

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycy/‘ne podlega
przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysyki oraz
transport maga by wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolong osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastgpujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwaré nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespol akumulatordw nie mogt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elekirolitem.

QOdnodnie dalszych wskazwek nalezy zwrocic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i cziéci zamiennych AEG. Gdyby trzeba

bylo wymieni¢ czesci, kidre nie zostaly opisane, nalezy skontakiowac sie z przedstawicielem serwisu
AEG (patrz wykaz adresow punkidw ustugowychigwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w rozlozeniu na czesci podajac tgp maszyny
oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezpodrednio
w firmie Techtronic [ndustries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

. UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.
-

{

y

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.

%)

Urzadzenia elekiryczne, baterielakumulatory nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpaddw zgodnie z wymaganiami $rodowiska naturalnego
oddawac do przedsi?biorswva utylizacpjnego.

Prosz? zasiegna}é informaci o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos¢ bez obcigzenia
= Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
' Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

(o]

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

/'—O\

©
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFUROG/CSAVAROZOGEP

BS18 G2A

Gyartasi szam

4674 02 02..

...000001-999999
Furat-g acélba .13 mm
Furat-g faba 34 mm
Furat-g teglaba €5 MESZKBDE...............rvueceeieceeceeceee e e -
Facsavar ?eléfurés nélkl) 55m
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben 0-400 min™"....
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozathan 0-1500 min™'.....
UtésSzam terhel€s @latt MAX. ..........covuuuriuircriiscisiiereiiesesi s e - 22500 min-!
Forgatonyomaték akkumulatorral (1,7 Ah *1 NiCd)... A7 Nm ... 47 Nm
Forgatényomaték akkumulétorral (1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .
Forgatényomaték akkumulatorral (3,0 Ah *1 Li-lon).. .60 Nm
Akkumulator feszliltség .18V
Befogasi tartomany ........ 1,5-13 mm
Suly a 01/2014 EPTA-eFéras szerint (1,5 Ah 7kg
Sly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint (1,7 Ah ,0kg
Ajanlott kdrnyezeti hémerséklet munkavegzesnél

Ajanlott akkutipusok .

Ajanlott toltékeszilékek

Zajinformacio, Vibracié-informaciok
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:

Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3ngAJ% 86,5 dB A{ .86,5 dB (A

Hangteljesitmeny szint (K b|zonytalansé?= [2Y) J— 97,5dB (A .97,5dB (A

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN

62841-nek megfelelden meghatarozva.

a, rezegésemisszio értek
ULVEUrAS DEEONDEN. ........cveveieiiiiii s st - 14,9 m/s?
K DIZONYEAIANSAG = ......vovvveeeissine s s s - 1,5 m/s?
Furas fémben 1,4 m/s? 1,4 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s% 1,5 m/s?
Csavarozas A1 : 1,1
K bizorgtalanség = A5 5

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden kerilt lemérésre, és hasznalhat6 elektromos
szerszamokkal torténd Gsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elekiromos szerszam legftbb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elekiromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz, eltéré
hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan miikddik, azonban ténylegesen
nincs hasznélatban. Ez jelent6sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elekiromos és a hasznalt szerszamok karbantartéséval, a

kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 6sszes biztonségi Utmutatast, utasitast, abrét és specifikaciot.
A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizhoz ésivagy sulyos testi seriilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ
Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.
Hasznlja a késziilékkel egyiitt széllitott kézifoganytakat. A keszilék folotti
ellendrzes elvesztése sériléseket okozhat.
A munka megkezdése el6tt erdsen fogja meg a késziiléket az e célra
kialakitott markolatnal. Ez a készllék magas me?hl]zési nyomatékot hoz létre,
és ha hasznalat kdzben nem tartja erésen a készilket, elveszitheti felette a
kontrollt és megsériilhet.
A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkélatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe vagy sajat vezetékébe litkozhet. .
Avagoszerszam feszllitségvezett vezetékkel valo érintkezésekor a készilék
Lém részei is feszlltség ala keriilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet

e.
Soha ne alkalmazzon a fiirészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a furészar elgérbiilhet, ha tgy
forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérilésekhez
vezethet.
Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és gy, hogy a furdszar kézben
hozzée?']en a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a furdszar
elgorbiilhet, ha ugy forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami

sériilésekhez vezethet.
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Mindig a furészar kdzvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja
tal erosen a késziiléket. A furdszarak elgorbilhetnek és eltdrhetnek, vagy a
késziilék kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olf\](an munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett aramvezetékeket
érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a késziiléket. A csavar
fesziiltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség
ala, és elektromos aramiitést idézhet eld.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon védbfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon

védGszemiveget! JavasolLuk a védoruhazat, ugymint porvédd maszk, véddcipd,

ers és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvedd hasznalatat.

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre kéros, ezért ne keriiljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a készuléket, amig a betétszerszam elakadasa fenndll; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és szlintesse meg
a betétszerszam elakadésanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag éatszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrosodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sulyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbal.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozbdjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeird.

Az akkumulatort ne tarolja egytitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "BGS" elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizérélag a
relndszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozd
toIt6t.

Az akkumulatort, t6It6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sérilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bdrére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemet
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Az L1840R cserélhetd akkut nem szabad ebben a gépben hasznalni!
Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokesziiléket folyadekokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes
folyadékok, mint EI. as0s viz, bizonyos vegLy| anyagok, fehéritok vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

BS18G2A: Az akkumuldtoros furé-csavarozo késziilék altaldnosan hasznalhaté
flrashoz és csavarozashoz.

BSB18G2A: Az akkumulatoros, elektronikus Utveflro-csavarozo halozattol
fiiggetlenil ltalénosan hasznalhaté frashoz, iitvefurashoz és csavarozashoz.
Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT
Eg¥ed(]|i feleldsséggel kijelentjik, hogy a Mszaki Adatok” alatt leirt termék a
20711/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-08-15
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AKKUK

Ahosszabb ideig izemen kivill [év6 akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel
kel tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csdkkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni
kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.
Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kel tartani.

Azltoptimélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

A Iehett’)’le? hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokeészalékbl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kel tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi az
akkut a tulterhelés ellen, és hosszU élettartamot biztosit.

Rendkivil er6s igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell
kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag
lemer(ilt és azt Ujbol fel kell tolteni a toltGben.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és

rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céli
szdllitaséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvenyesek. A kiszallits elokészitését és a szallitést kizarolag megfeleld
kepzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kel torténnie.

Akovetkez8 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerllése érdekében az érintkezdk védve és
szigetelve legyenek.
. Lngyleljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason
eltl.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatéhoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkent talélhato hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenul a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

. FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a kész(ilékbél.

Keérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét mieldtt a gépet
hasznalja.

D=

By

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad

a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell

ﬂyﬁjteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
ulladékhasznositd tizemben kell leadni.

A helyi hatosagoknal vagy szakkereskeddjénél

tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

Uresjérati fordulatszam
Feszliltség
E Egyendram
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI

BS18 G2A

Proizvodna Stevilka.......

467402 02..

Vrtalni @ v jeklu

...00(%001—999999

Vrtalni ¢ v lesu

Vrtalni @ v opeki in apnenem peScencu

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) .55mm

Stevilo vriljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-400 min™"....

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1500 min™.....

Bremensko Stevilo Udarcev MAKS. ... s - 22500 min-!
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (1,7 Ah *1 NiCd) 47 Nm ... 47 Nm
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (1,5 Ah *1 Li-lon) .50 Nm .

Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm

Napetost izmenljivega akumulatorja.... .18V

Napenjalno podrocje vpenjalne glave 1,5-13 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah 7 kg

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,7 Ah ,0kg

Priporo¢ena temperatura okolice pri delu

Priporogene vrste akumulatorskih baterij

Priporogeni polnilniki...

Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljlene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3ng\R
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

86,5 dB EA{

97.5dB (A R 5“3

.97,5dB (A

Nosite zas€ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno
EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a,
Udarno vrtanje v beton

Nevarnost K=

Vrtanje v kovine ......

Nevarnost K=

Vijacenje

Nevarnost K=

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku  in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih

orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elekiricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.
Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za zasCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zadcitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektri¢nega orodja. Zakasnelo upoStevanje
sledecih navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.
Uporabite dodatne ro¢aje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba
kontrole lahko povzroi poskodbe.

Pred uporabo ro¢aj orodja ¢vrsto oklenite z roko. To orodje proizvaja
visok izhodni navor in ¢e ga med delovanjem ne drZite Evrsto, lahko
izgubite nadzor in se poskodujete.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektriéno
napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno drzati za izolirane
ri&emalne povrsine.

ti rezalne?a orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Nikoli ne uporab(l}ajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je
dolocena za sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti
brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroci poSkodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez
stika z obdelovancem, kar lahko povzro€i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premocno. Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora
ter osebne poskodbe.
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A VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar jzvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektri¢nim vodnikom lahko kovinske dell naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporocajo se zasitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu,
zasGitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas€ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

vV Frimeru blokade orodja napravo takoj izhoBite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodie lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin
* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z v| enLaIno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema BGS polnite samo s polnilnimi aparati
sistema BGS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obisgite zdravnika.

lzmenljivega akumulatorja L1840R se v tem stroju ne sme uporabljati!
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljive%a akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

BS18G2A: Akumulatorski vrtalnik — izvijaC je univerzaino uporaben za
vrtanje in vijatenje neodvisno od omreznega prikljucka.

BSB18G2A: Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvijaC je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijatenje neodvisno od omreznega
prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehnicni podatki* opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede&imi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-08-15
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Poobladéen za izdelavo spisov tehnic¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10
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AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih dalji ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogdljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladisCenju akumulato?lev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°C in na suhem. Akumulator skladis¢iti pri
30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6
mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zas¢ito, ki Sciti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo ilvltjenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stro{<
avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo.
V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet akumulatorja morebiti
izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podijetij je podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava

odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podietje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi {'e mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimaijte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirih mest.

Stevilo vrtjajev v prostem teku
Napetost
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA BS18 G2A
Broj proizvodnje 467349 02..
..... ...46734502..
. ....4674 02 02..

...000001-999999
.13 mm

BSB18 G2A

... 467357 02...
4673 98 02...
....4673 53 0
4673 94 02...
...000001-91%9999

Busenje-g u Celik
Busenje-g u drvo. .34 mm
Busenje-g u opeku i si

Vijci za drvo (bez predbuéenja% 55m

Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-400 min™"....

Bro& okretaja praznog hoda u 2. Brzini 0-1500 min™.....

Maksimalan broj udaraca pod OptereCeNEM...............vvicirriiniiierierieisnees s - 22500 min-!
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (1,7 Ah *1 NiCd) .47 Nm .47 Nm
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .

Okretni moment sa baterijom za zamjenu (3,0 Ah *1 Li-lon 60 Nm

Napon baterije za zamjenu .18V

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1,5-13 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah 1,7kg

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,7 Ah ,0kg

Preporucena temperatura okoline kod rada -18..450 °C
PreporuCeni ipovi @KUMUIBLOTA...........c..uevuiumrierieeieie s sesessseses et enseees L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Preporuceni punjaci BL1218

Informacije o buci / vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka %)arata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka wesigurnost =3dB(A))

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841
Vriejednost emisije vibracije a,
darno buSenje u betonu
Nesigurnost K=.......
Bugenje metala
Nesigurnost K=.......
Vijcanje
Nesigurnost K=.......
*1 Mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za
usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona Je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja. o
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elekiricnog alata. Ukoliko se elekiricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titrang'a moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za toénu procjenu titrajno%optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To
moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrZavanje
topline ruku, organizacija i radne postupke.

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet
moze doéi do povreda.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

DrZite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove

E UPOZORENIE! Treba progitati sve nalpomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moZe prouzrociti povrede.

Ovaj aparat drzite prije pocetka rada ¢vrsto na za to predvidenom
drsku. Ovaj aparat proizvodi jedan visoki pogonski moment i ako ga za
vrijieme pogona ne drZite ¢vrsto, mogli bi izgubiti kontrolu nad njime i
povrijediti se.

DrZite spravu na izoliranim drzakim povrSinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje ili osobni

kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metaine dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne

naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zatitna maska protiv prasine,
zlaégitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljiem | zadtitu
sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv praSine.

kabel. Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metaine
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektriénog udara.
Nemojte nikada upotrijebiti veéi broj okretaja nego $to je maksimalni
broj okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva
okretaja se umetak za buSenje moze presaviti ako se vrti bez kontakta s
izratkom, §to moZe dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak
busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak
budenja se moZe presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moze
dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema
umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci budenja se mogu
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zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moze do¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektrinog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Ugotrebl'eni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema BGS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema BGS.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz otecenih
baterija iscuriti bate[yska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Rezervna baterija L1840R se ne smije upotrebljavati u ovom stroju!
Upozorenje! Zbog izbje avania opasnosti od poZara jednim kratkim
siojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje Ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

BS18G2A: Baterijska busilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za
busenje i zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu.

BSB18G2A: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za bu$enje, udarno busenje i zavrtanje, neovisno o nekom
priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod , Tehnicki
podaci®, sukladan sa svim relevantnim propisima smjemice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-08-15
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BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Gistima.
Za opt_itmalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja, koja
akumulator Stiti protiv preopterecena i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno iakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski
iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuciti. Ako se
stroj ponovno ne pokrene, Akkupack Je eventualno ispraznjem i mora se na
punjacu ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu odpasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
¢ija zamg’ena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ onedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Moli(rjno da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

=)

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.
Elektricni uredajii akumulatori se morajlu skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od
ogona za iskori§¢avanje.
aspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

@

| Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS

BS18 G2A
4673 49 02..

BSB18 G2A

... 467357 02...

Izlaides numurs .........

UrbSanas diametrs térauda

UrbSanas diametrs koka

4673 4502.. 4673 98 02...
4674 02 02.. ....4673 530
4673 94 02...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm .13
34 mm

Urb3anas diametrs kiegelos un kalksmilsakment

Koka skraves (bez iepr urbsanas) 55m
Apgriezieni tuksgaita 1. atruma 0-400 min.....
m)?(riezieni tuk$gaita 2. atruma 0-1500 min™.....
aks. Sitienu DIEZUMS AT SIOUZI.............rvvirieicri it s - 22500 min-!
Griezes moments ar papildus akumulatoru (1,7 Ah *1 NiCd) A7 Nm ... 47 Nm
Griezes moments ar papildus akumulatoru (1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .
Griezes moments ar papildus akumulatoru (3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm
Akumulatora spriegums .18V
Urbja stigrinéjuma amplitida 1,5-13 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Ah 7kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (1,7 Ah ,0kg

Leteicama vides temperatra darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices

Trok$nu / Vibraciju informacija

Veértibas, kas notelktas saskana ar EN 62841.
Instru&nenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti
sastada

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Trok$na jaudas lTmenis (Nedro$ba K=3dB(A))

86,5 dB EA{

97.5dB (A R 5“3

.97,5dB (A

Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841,
svarstibu emisijas vértiba a,

Betona elektriskais urbis

Nedrodiba K=..........

Metala urbis

Nedrodiba K=..........

Skravésana

Nedrodiba K=..........

*1 Mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veiks atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpégjai

salidzinadanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértédanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, Papildus

izmantojot neatbilstodus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palie

noslogojumu visa darba laika.

inat svarstibu

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integrjiet paJJiIdus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
uguns?réka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trokna iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.
Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var
gt ievainojumus.
Pirms darbu sak$anas drosi novietojiet ierici $im noliikam paredzétaja
rokturi. STierice rada augstu griezes momentu, un ja lietoSanas laika ta nav
pareizi nostiprinata, iespéjams zaudét kontroli par to.
Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus vai

ats savu kabeli.

T instrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu art
ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.
Urb$anu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, Ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.
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lzdariet spiedienu tikai tiesa [inija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis
var saliekties un saldzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu rasanas risks.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur skriive

var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakis ar spriegumu vadosu
vadu var ierices metala dalas uzladet un novest pie elekiriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa

aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materila, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaitd, bieZi ir aitigi veselibai un tiem nevajadzétu
noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Jaizmantojamais darba riks tiek blokets, nekavgjoties izslégt ierici! Neieslédziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Lesl|égtai iericei nepieskarties.

Izmantﬁlamais darba riks darba gaité var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elekiriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartejo vidi saudzejosa
veida; jautéjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

BGS sistémas akumulatorus ladet tikai ar BGS sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taist vala un tie jauzglaba sausas telpas.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja $kidrums
nonacis acfs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Mainas akumulatoru L1840R $aja iericé nedrikst izmantot!

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neieklditu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas, balinétaji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

BS18G2A: Skrivgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai un skravésanai neatkarigi no tikla piesléguma.
BSB18G2A: Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai, urbSanai ar perforaciju un skravésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti ,tehnisko datu
Iaémé“, iIniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:
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EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam biitu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladetaj erices.

Akumulatora uzglabasana ilgék ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas akumulatoru
pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika jerici
automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja
ierice neieslédzas, iespejams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzlade
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu'f()ér'vagiésanasv'notelkuml. SagatavoSanas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veeicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekous akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. broStru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprastjuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montaZas rasejumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms ma3inai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet listoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizet kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

Tukgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI

BS18 G2A
4673 49 02..

BSB18 G2A
... 467357 02...

Produkto numeris

4673 45 02.. 4673 98 02...

GrezZimo ¢ pliene........

GreZimo @ medienoj

4674 02 02.. ....4673 530
4673 94 02...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm .13
34 mm

oje
Grezimo g galvuté éegtose ir silikatinése plytose

Medvarzgiai (be iSankstinio grezimo) ..

Sakiy skaicius laisva eiga 1. pavara

Stikiy skaicius laisva eiga 2. pavara

Maks. smagiy skaiCius su apkrova

Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi

Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi

Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa..........

Grazto patrono verzimo diapazonas .....

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (1,5 Ahy..........
Prietaiso svoris |vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg

55m
0-400 min.....
0-1500 min™.....
..... - 22500 min-!
1,7 Ah *1 NiCd)..... 47 Nm ... 47 Nm
1,5 Ah *1 Li-lon).... .50 Nm .
3,0 Ah *1 Li-lon).... ?g \N/m
1,5-13 mm
7 kg
1,7AD) o 0kg

Leteicama vides temperatra darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices

Informacija apie keliama triukSma / vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bﬁngéctnajj‘?vyravimq reikSmé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis

Vibravimy emisijos reikSme a,
Betono perforavimas

Paklaida K=

Metalo greZimas....

Paklaida K=

Prisukimas varztais

Paklaida K=

*1 Matuojant pagal ,AEG" norma N 877318
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribing verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma

ir laikinal jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj instrumentg

kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti

svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to viso darbo

metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidra, ranky

Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziirékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu.
Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kil
%aisras irfarba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Ssaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smiiginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy
priemones. Dél didelio triukdmo poveikio gali biti paZeidZziama klausa.
Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.
Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.
Prie$ pradédami dirbti tvirtai suimkite prietaisa uz tam skirtos rankenos.
Sis prietaisas veikia labai dideliu i$&jimo sukimo momentu ir jei dirbami prietaiso
nelaikysite tvirtai, Jums nepavyks jo sulaikyti, todél kyla pavojus susiZaloti.
Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose J)jovimo jrenginys
Bats galéty liesti pasléptus laidus arba savo paties laida.

jovimo jrenginio kontaktas su ftampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso
dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sikiy skaiciaus,
kuris yra nurodytas ant jstatomojo ?(rqito. Didesniu stkiy skai¢iumi veikiantis
jstatomasis gvriztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla
pavojus susizaloti.
Nedidelj skiy skai¢iy nustatykite pradZioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis
grqigals ?_ali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.
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Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji (I]rqitai gali sulinkti ir nuldzti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

A\ SUKTUVANS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei atliekate darbus,
kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui
prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros
smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti aEsaugines priemones: apsaugos
nuo du|kilf respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais padais,
Salma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daZnai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagu, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank% bdtina igjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjiztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis érankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elekiros laidus, dujy
ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uifiksuokiterjtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali sunkiai
suZaloti ir bati paZeidimy priezastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
L,AEG" sidilo tausojant] aplinka sudévéty keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus ,BGS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,BGS" sistemos
Ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temﬁeratﬂros poveikyje i$ keicCiamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysCiu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités |
gydytoja.

Masinoje negalima naudoti kei¢iamo akumuliatoriaus L1840R.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro Eavojaus,
suzalojimy arba ﬁrodukto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skys€ius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

BS18G2A: Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti grezimui
ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

BSB18G2A: Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuvg gialima universaliai
nalL(ijoti grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros
tinklo.

§; prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog skyriuje
,Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus toliau pateikty iuridiniq
direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
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AKUMULIATORIAI

llgesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bti
Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dien, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplmko&e,.e.sant apie 27 "C temperaturai. Baterijos
Jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi biti
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidZia iSvengti perkrovy ir
uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisa
i§jungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj i§jungti ir vel jungti.
Jeigu prietaisas nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplekig reikia
ikrauti ir jkroviklyje iS naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

. Naludotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
sglygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmone
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo iSsiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

privalo bti prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

. Sielkiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.
TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG* priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo skyriams (zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant Eoreikiui, nurodZius masinos model ir Sesiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

&= Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su

4+

)

V‘ buitinémis atliekomis negalima.
A

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty paSalinti aplinkai
saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

“ Skiy skaicius laisva eiga
e
Ead Nuokiné stove

c € Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

001
m Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR BS18 G2A
Tootmisnumber-.......... 467349 0

4673450

4674 02 02..
...000001-999999

Puurimislabimddt terases .13 mm
Puuri @ puidus ............ 34 mm
Puuri @ tellistes ja SilIKAAKIVIAES ............cuureerierieieeeieesesis e -
Puidukruvid (eel puurimisetaf 55m
P6drlemiskiirus tihijooksul 1. kéigul.... 0-400 min™"....
Pddrlemiskiirus tihijooksul 2. kéigul.... 0-1500 min™.....
LOOkide arv KOOTMUSEGA MAKS............cuuevereeriicriiiriceesisissessseesisessssesssss soeesssessssessssessssesessness - 22500 min-!
Pédrdemoment koos vahetatava akuga (1,7 Ah *1 NiCd) .47 Nm ... 47 Nm
Pd6rdemoment koos vahetatava akuga (1,5 Ah *1 Li-lon .50 Nm .
Pd6rdemoment koos vahetatava akuga (3,0 Ah *1 Li-lon .60 Nm
Vahetatava aku pinge .18V
Puuripadruni pingutusvahemik 1,5-13 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah).......... 7 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,7 Ah).......... ,0kg

Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal

Soovituslikud akutiiibid

Soovituslik laadija.....

Miira / Vibratsiooni andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on titipiliselt

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mé6detud EN 62841
argi.

ibratsiooni emissiooni vaartus a,

Betooni [66kpuurimine

Maéramatus K= ......

Metalli puurimine...

Maéramatus K= ......

Kruvimine

Maéramatus K= ......

*1 Mdddetud vastavalt AEG normile N 877318
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 62841 standardile vastava m()()tesﬂsteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib

a esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vénketase kehtib elekriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude t66riistadega vGi seda ei
hooldata piisavalt vdib vénketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tsta terves tdokeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See voib

margatavalt vahendada kogu t66keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid t66tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks véivad olla, néiteks:
elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t6évoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kéigi allpool loetletud &uhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke l66kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pdhjustada vigastusi.

Enne tooga alustamist hoidke seadmest selleks ettenahtud
kaepidemest hasti kdvasti kinni. See t66tab suurel pbordekiirusel ja kui
te el hoia sellest t60 ajal piisavalt kdvasti kinni, véite kaotada selle ile
kontrolli ja end vigastada.

Toode puhul, kus l6ikeseade vdib minna vastu peidetud
elektrijuntmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni seadme
isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka Idikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elekrildogi.

Arg{(e kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel podreldes véib
puuri ots painduda, kui see pédrleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda voib péhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal poérdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel podreldes véib puuri ots

60  EESTI

painduda, kui see poorleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib
pohjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti.
Puuri otsad voivad painduda ja murduda véi kaob kontroll seadme (e, mis
omakorda véib pohjustada vigastusi.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi voib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega v6ib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pohjustada elektrildagi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuuimisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest ahtub oht tervisele (nt asbest). .
Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
IUIitaEe seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures
voib kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
a[vhesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustdoriista blokeerumise
pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine td6deldavas toorikus

+ t6ddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Poletusoht

+ todriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téotamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitzége toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kdiki tid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Ar%e visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;, palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige siisteemi BGS vahetatavaid akusid ainult siisteemi BGS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel vdi adrmuslikul temperatuuril vaib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti p&hjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult
arsti poole.

Vahetusakut L1840R ei tohi antud masinas kasutada!

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

BS18G2A: Akutrell-kruvikeerajat saab soltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.
BSB18G2A: Elektroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab sdltumata
vorgutihendusest universaalselt rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks
ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS
Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I('Ji§R ,Tehnilised andmed*

kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
2006/42/EU kéigile olulisele tahtsusega eeskirja
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

0HS), 2014/30/EU,
ele ning jérgmistele

Winnenden, 2018-08-15

Alexander Krug

Managing Director C E

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku toovéimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:
Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut Uleligse
koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

Aérmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv t66tuli. Kui koormust ei
vahendata, siis lilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi to6tamiseks
tuleb masin vélja ja uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti tdle on
akuplokk nahtavasti tihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiilri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.
Elektriseadmed Ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning

Y 4
Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
abi.

N1

@ korvaldada keskkonnasdbralikul moel to6tlemiskeskusesse.
Kiisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumisEunktide

)
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TEXHWYECKUE OAHHbIE
CepuiHblit Homep uanenus

AKK. YOAPHASA APEJIb/LIYPYNOBEPT

TTPOV3BOAUTENBHOCTL CBEPAIEHNS B CTANN

[pOV3BOANTENLHOCTb CBEPNIEHIS B fiepeBe
Mpon3B0ANTENEHOCTL CBEPEHNS B Kpnuy 1 Kadenb

Lypynbl ans gepesa (6e3 npeABapuTENbHOrO 3aCBEpINBaHNS

Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 1-as nepefava.
Yucno obopoTos 6e3 Harpyaku (06/MuH) 2-9 CKOPOCTb ...

KonnyecTso yaoapos npu MakcVmanbHOM Harpyske (MaKC.

)

MomeHT 3aTsxku ¢ akkymynsTopom (1,7 Ay Ni-Cd) *1..

MoMeHT 3aTsxku ¢ akkymynsTopom (1,5 Ay Li-lon) *1..

MomeHT 3atsixku ¢ akkymynatopom (3,0 Ay Li-lon) *1

BonbTax akkymynsropa

[lnanasoH packpbITUs naTpoHa
Bec cornacho npoueaype EPTA 01/2014 (1,5 A4)

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (1,7 Av)....

BS18 G2A B18 G2A
4673 49 02 4673 57 02.
4673 45 02 4673 98 02.
467402 02... 4673 53 02...
4673 94 02...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm . 13 mm
34 mm .34 mm
..... - 12 mm
.55 mm .55 mm
0-400 min! 0-400 min-!
0-1500 min”' 0-1500 min!
..... - 22500 min-!
47 Nm 47 Nm
50 Nm
.60 Nm
.18V
1,5-13 mm
1,7kg 1,9 kg
2,0kg 22 kg

PekomenposaHHas Temneparypa 0pr)Ka|OLLI,eI7| Ccpenbl BO BpemMsa paﬁOTbI

PeKkoMeHZ0BaHHbIE TUMbl aKKyMYNSTOPHbIX 67I0KOB
PeKOMEHZ0BaHHbIE 3APAAHBIE YCTPOMCTBA....vvvvvvvereririrseesceeinieneenees

WHdopmaums no wymam / BuGpaumm

3HaueHns 3aMepsAINCh B COOTBETCTBUM CO CTaHAapToM EN 62841.
OBbI4HOE HU3KOHACTOTHOE 3BYKOBOE aBNIEHE, MPON3BOAVMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBNseT

onpepeneHb! B cootseTcTaim ¢ EN 62841.
3HayeHue BMOGPaLIMOHHON amMUcCuN &

YLLaéJHoe cBepneHue B 6eToHe
HebesonacHoctb K=

CBepneHue B MeTanmne

HebesonacHoctb K=

3aBnHuMBaHMe

YpoBeHb 3ByKOBOTO iaBneHnst (HeGesonacHoctb K=3dB(A ? 86,5dB (A .86,5dB (A

YposeHb 38yK0BOII MoLHoCTH (HebesonacHocTb K=3dB(A 97,5dB (A .97,5dB (A

MMonb3yiiTech NPMCNOCOBNEHNAMM NS 3aLLUMUTBI ClyXa.

06Lye 3HaueHus BUGpaLmum (BeKTopHaZ1cymma TPeX HanpaeneHui)
..... - 14,9 m/s?
..... - 1,5 m/s?
1,4 m/s? 1,4 m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?
1,1 m/s? 1,1 m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?

HebesonacHoctb K=

*1 WU3mepenms cornacHo HopmaTueam AEG Ne 877318
BHUMAHVE

Yka3aHHult B HCTOSLEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUGPLIMN HaMEPEH B COOTBETCTBMH C TEXHONOTHel! WaMEPEHHR, YCTaHoBMeHHOM crantapTom EN 62841 1 MOXET UCTONb308aTLCA A1A CPABHEHHA SNEKTPOHCTRYMEHTOB ApyT ¢ ApyroM. O Takke nomxoguT

19 TpeZBapITEBHOM OLieHK) BAGPALIMOHHOI! Harpy3kw. YkazaHsil ypoBeHs BUGpaLym np OCHOBHbIE BHbI K]

T Hoecnn T HCOMb3YETCA AR APYTVAX Lienei, enonb3yembiit MHCTDYMEHT

QTKITOHSETCA OT YKA3aHHOTO AW TEXHM4eckoe 0BCnyXiBaHite B5in0 HEJOCTATOSHbIM, TO YPOBEHb BUBPALYN MOET OTKMOHSTLCA OT yKasaHHoro. B 3ToM cnyae BABPALYOHHAS Harpy3Ka B TeveHYIE BCEro Neposa paboTsl HaWITeNsHO YBenHiBaeTCs.

[Int TOuHO/t OLieH BHOPALIMORHO/ Harpy3Kit HeoBXOBMMO TaioKe Y4HTBIBATb BPENS, B TedeHHe KOTOOro NpUBOp OTKTIOYEH WNW BITHOHEH, HO (hakTHIECKH He Uenonbayerca. B aTow cnyae BHGaLIMOKHAR Harpy3Ka B TedeHHe BCero neprona pabors!
MOKET CYLECTBEHHO YMEHbLLMTLCS. YeTaosuTe LONONHUTENbHbIE MEP! GesonacHocTn {NA 3aLLMTI NOMb308BaTENA OT EOS[Z[WCTE\M BMGDGLMM, Hanpumep: TeXHIeckoe OBCJ'IY)KMEHHME ANEKTPOUHCTDYMEHTA U UCMIOMb3YEMOr0 UHCTDYMEHTa,

TIOREPKaHIE YK B TENTIOM COCTORHIN, OPTaHW3ALMA PaBOK MoLIeccoB.

E BHUMAHVE! O3HaromuTCA Co BceMH NPeAYNPEKIEHUAMH OTHOCHTENbHO Ge30nacHoro HCNoNb30BaHMS,
WHCTPYKLMAMY, UAKOCTDATHBHbIM MaTEPHAMOM 1 TEXHHYECKHMM XapakTepHCTHKaMH, NOCTABNAEMBIMM C 3THM
INEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecobieHte BCeX HIKECTERYILLYAX MHCTYKLI MOKET NDHBECTI K NopaKerito
AMXTPUHECK/M TOKOM, NOXapy WM TAXENbIM TpasMan

CoxpanaiTe 3TH HHCTPYKLMM 1 YKa3aHHA Ana 6yAYLIEro UCnoMb30BaHHA.

AN YKA3ARVA N0 TEXHHKE BE3OMACHOCTH [Nl APENE

Tp¥ YAapHoM CBEPNEHHH HageBaiiTe aLIMTHLIE HayWHMKH, BoyneilCTaI LyMa MOXET MPUBECTH K NOTepe CyXa.
Wenonb3yitre BCnoMoraTenlbHbIe PYKOATKH, NOCTaBNAEMbIE BMECTE C HHCTPYMEHTOM. [10TeDA KOHTDONS MOKET
CTTb NPHHUHON TPaBMS.

Tlepen Hasanom paboTsl HagexHo yaepyBaiire yCy € OMOLLbH0 NPEAYCMOTPEHHOi ANA 3TOrO py4KH.
JlatHOe YCTPOCTBO CO3aeT BBICOKMI! KpYTALLIE MOMEHT Ha BLIXORHOM BaNY, NO3TOMY €CTA He AEPXETb 10 KDEMKo B
BPENA PaBOTb, MOXHO NOTEPSTb Hal HiM KOHTPO 1 NS TPaBMy.

Ecn Bbl BbINOMHAETe pagoTs, Mpy KOTOPLIX PEXYLLMit HHCTYMEHT MOKET 3aUieHTh CKpLITYI0
aNEKTPONPOBOAKY MNM COBCTBEHHbI! KaOENb, WHCTPYMEHT Creflyer AepKaTb 32 CneLManbHo NpefHasHadeHHble
AN 3TOTO U30MUPOBAHHbIE NIOBEPXHOCTH.

Kotmaxkr PEXYLLET0 MHCTPYMEHTA C TOKOBEAYLLM MPOBOAOM MOXET CTABHTb MOA HANPAXEHWE METanaueckie Yacti
pH6Opa, & TakKe NPMBOHTS K Y3y SMEKTPIIECHAM TOKOM.

Hukoraa He enonb3yiiTe Gonee BbICOKYH CKOPOCTb, YeM MaKCHMATbHas CKOOCTb, YKasarHas AN ceepna. Ha
Bonee BLICOKHX CKOPOCTSX CBEPIO MOXET H3OTHYToC, eC GyReT BpaLLaTsCs B3 KoHTaKTa ¢ 0BpalaTbiaaentoil
W3ENMeM, 4TO MOXET NPUBECTU K TPaBME,

Bcerna HauuHaite pabory Ha HH3Koii CKOPOCTH 1 KOFfia CBEPNO KOKTAKTUpYeT ¢ 0BpabaTbiBaeMbiM anenvem. Ha
Bonee BLICOKHX CKOPOCTSX CBEPIO MOXET H3OTHYTeCH, ecri ByReT BpaLLaTbes 063 KoHTaKTa ¢ 0BpalaTbiaanibil
130ENMEM, $TO MOKET NPHBECTH K TPBME.

Beerna oka3bIBaifTe 4aBNeHHe UCKNIOYMTENbHO BAO OCH CBEPA 1 He AaBHTE CRULIKOM CHMbHO. CBepna voryT
3rUBaTHCA 1 MOMATBCH Wit MPUBOAWTS K MOTEPE KOHTPONA Hag yCT] pOVICTBOM, 410 B CBOK 04EpEfb TaKKe MOXeT
IPHBECTH K TPBNE.

YKA3AHWA N0 TEXHUKE BE30NACHOCTH AANA LLIYPYNOBEPTOB

Ecnu Bbl BbinonHseTe pagoTsl, Mpw KOTObIX GONT MONET 3aUEMHTb CKPBITYHO JNKTPONPOBOAKY, YCTPOHCTBO
CMEAYeT fepKaTb 3a CreuanbHo npeg 16 ATA 3T0F0 HIONHY I¢ noBep Kokrakr Gonra ¢
T0KOBELyLLYM DOBOROM MOKET CTRBHT N10E HATDAKEHYE MeTannAsecke YacT npubopa, a Tanke MpHOZMTs K yaapy
AMEXTPUHECK/M TOKOM.
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[ONONHUTENbHBIE YKA3AHWA N0 BE30NACHOCTY U PABOTE

TMos308aTbCS CPEACTBaMH 3aLUHTH!, PaGOTaTb C UHCTPYMEHTOM BCEra B ALLMTHBIX 04KaX. PexovieHayerca
CELOAENA: MbINe3ALLMTHAR MACK?, 3aLLTHbIE NEPHATHH, NPOYHas 1 HecKons3aLLas 06yBb, KACKA It HaylLHHKI.
TTbinb, BO3HHKaIOLLGR MpH PaBOTE fiaHHSIM VHCTRYMEHTOM, MOXET HaHECTH BPeA 30poBbi0. He crieayer Aonyckars eé
ionagiaH B Opranitah. Hagesaiire npoTHBObINEBOM pecnupatop.

Sanpewuaercs o6pabarbigars MaTepiansl, KOTOpsIE MOTYT HaHECTH BPeA 3A0POBBIO (Hamp., acbecr).

py 610KVPOBHHH 1CTONS3YEMOTO HHCTDYMEHTa HeMeeHo BblKnoHTb npuBop! He Bniovaiire mpubop 2o Tex nop,
noka mcnonhayemuﬂ UHCTDYMEHT 336J10KMPOBGH, B MPOTUBHOM CITy4a€ MOKET BO3HHKHYTb 0TAia4a C BICOKUM
PeaKTHBHbIM MOMEHTOM. OnpeAenvITe  YCTPaHHTE NPHHHY GMOKUPOBHIS HCTONb3YENOT MHCTPYMENT C Y4eTOM
yKasaHwi 1o Be3onacHocT.

BO3MOKHEIMM MDH4AHaMM MOTYT biTb:

+ TlepeKoc 3aroroBkw, noAnexalLed ofpaboke

* paspylUeHHe MaTepuana, noanexaLLero obpaore

* Tleperpy3ka aMexTPOHCTPYMEHT

He npukacarsCs K paboratoLiemy CTaHky.

cnonb3ye bt UHCTPYMEHT MOKET HATPEBT5CA B0 BDEMS MDHMEHEHI.

BHUMAHVE! Onackocs nonyserius oxora

* DU CMGHE UHCTpYMeHTa

+ Mpu yknagsisanim np6opa

He yGitpaitre onnki 1 0BOMKH MpH BKTIOHEHHOM UHCTPYMEHTE.

Tlpu paBore B CTeHax, noTonkax AnM nony CreAuTe 3a TeM, 4ToBbl He MOBPEAHTb anexTpHHeckHe kaBemi uk
BOAOMOBOZHbIE TpYG.

SadpuwcupyiiTe BalLy 3aroTOBKY C NOMOLLbIO 3AKHMHOTO MDHCAOCOBMEHHS. HesadMKCHpOBaHHbIE 3aroToBKit MOTYT
MPUBECTH K TAXENbIM TDBMAM M NOBPEXEHNAM.

BbiHsTe aKKyMYMTOP U3 MLLMHb! MEPER NPOBEMEHHEM C Hel Kakix-TuGo MaHMymALM.

He BbiGpacsizaiire HCTONb30BaHHbIE aKKYMYNSTOPSI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM 1 HE CXUTaifTe . [MCTPUBbI0TOps!
Komnar AEG npeAnaralor BOCCTaHOBITEHHE CTabIX akkyMynATOpOB, 4ToBbi 3alLIMTHTS OKpYKaloLLyko Cpegy.

He XpaTe akkyMynATopb! BECTE ¢ METannU3ECkiMi MPLMETaNH B0 U35exaHve KOpOTKOro 3aMblkaHu.

[ns 3apsiku 08 Mogent BGS Henonb3yiiTe TonsKo 3apsgHeIM
akKYMyNATOPbI APYTX CHCTEM.

HiKOra He BCKPbIBIITe akKyMyNATOPSI T 3apsAHble YCTPOCTBA U XpaHUTE WX TOMBKO B CyXiK OMeLLieHusX. CegTe,
4ToBl OHit BCETAA Bibinv CyXiM.

AxkamynsropHas Garapest MOXET GuiTb NOBPeXieHa  AaTb Tedb N0 BO3eNCTEIEM YPESMEPHbIX TEMepaTyp uni
IOBLILEHHO Harpy3Ki. B Cny4ae KOHTAKT C akkyMyNATOPHOI KACTOTO/ HEMEEIEHHO TPOMOITE MECTO KOHTKTa MbOM
11 BOO. B cysae nonaaHis KACTOTsI B Masa MpoMbiBaliTe 1asa B TeseHi 10 MHYT i HeeanenHo oBparirec 3a
MELJLIHCKOT MOMOLLBH.

CwiesHyio Barapero L1840R 3anpeluaetcs uenons3oats s aToit MaLLHbl!

TlpenynpexaenWe! [11A NPEAOTBDAILEHHS ONaCHOCTIA OKapa B Pe3ybTaTe KOPOTKORO 3ablkaHs, Tpash i
TIOBPEX(IEHHA U3TeNUS He OyCKaiiTe MHCTDYMEHT, CMeHHSIA akKYMyRATOP W 3apAAHOE YCTOTICTBO B XUEKOCTH 1 He
JonyCKaiiTe nonaaHHs KWAKOCTEN! BHYTPb YCTPOTICTE WM aKkyMynATOPOB. KOPPOSHOHHbIE H NPOBORSLIME XUEKOCTH,
Taie Kak coneHbi pacrBop, OMPEAeneHHbIE XMMIIKaTsI, OTOEnBaIoLLME CPERCTa WM COLEPXaLLME UK TIDORYKTSI, MoryT
TIpHBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHO.

BGS. He sapsxaiite

CNI0/b30BAHKE

BS18G2A: AKKyMyTRTODHas APeNb,LLypyNOBEPT CKOHCTPYWOBaHA A8 MPOCTOTO CBEPIEHHS U 3aKDY4HBAHHR
LYDYIOB B MECTaX, HE0BECTEYEHHbIX 3NEKTDOMATAHYIEM.

BSB18G2A: IneXTDOHHAS YiapHas ADENs/LypyNOBEDT CKOHCTPYUPOBAHA AN NPOCTOTO CBEDNEHNS, YAAPHOTO
CBEPAIGHI, 3aKDYUBaHHA LYPYTIOB B MECTX, HeoBecneseHbix neKTponiTaHiem.

He nonb3yitect AaHHbIM HHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTAUYHbIM OT YKa3aHHOTO 415 HOPMATBHOTO TIDHMEHEHHS.

LEKITAPALLUSS 0 COOTBETCTBUM CTARIAPTAM EC

Mo 3asBnsen o COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3, OMACRHHOE B Pasgene TeXHUYECIE XapaKTepHCTIkM',
COOTBETCTBYET BCEM BaXH5IM npesnvicasmsm [upextuesl 2011/65/EU (Dupexruea o6 orpanseHn npuhieHexus
ONACHbIX BELLIECTS B 3TXTPHYECKIAX 1 anexTpoHbix npiBopax), 2014/30/EV, 2006/42/EC u npuseneHHbiM fanee
TAPMOHH3APOBAHHbIM HOPMATHBHbIM FOKYMERTaM:

EN 62641-1:2015

EN 62641-2-1:2018

EN 62641-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
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Alexander Krug C €
Managing Director

YOMHOMOYEH Ha COCTBEHHE TEXHHYECKOI AOKYMEHTLIMM
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYTIATOP

Tlepe] HCNOMb3083HHEM aKkyMyMSTOPa, KOTOPLIM He NOMb30BAHCS HEXOTOPOE BENS, €10 HEOBKOMMO 3apSHTb.
Temneparypa casilue 50°C cuxaer pabotocnocobHoCTs akikymynaTopos. Msberaiire mpopomKHTENHOTO Harpesa un
IPRMOTO COTHEHHOTO CBETa (PHCK Neperpesa).

KotTaKTel 3apsgHOrO YCTPO/CTB W aKKYMYTRTOPOB FONKH CONEPKATBCA B YHCTOTe.

JIns oBecnexes OTAMANSHOO CpoKa CRYKGbI aKKyMYATOP HeoBXOBMMO MOTHOCTBHO 33pSKaTb NOCTE HCTIoNs308aHAS
npubopa.

ﬂﬂﬂ AOCTMMEHMRVMGKCVIMHHEHO BO3MOXHOrO CpOka Cﬂy)Kﬁbl AKKYMYNATOPbI MOCNE 3apAAKW CMIEYeT BlHUMATb U3
3APALHONO YCTPOICTBR.

TTpw ¥parer akkymynaTopa 6onee 30 pei:

XparutTe akkymynsop np 27°C 8 cyxoM Mecre.

'XpaHiTe akkyMynaTop ¢ 3apRaom npitepHo 30% - 50%.

Kaxgeie 6 MecaLies aKkyMymaTop Crenyer sapaxars,

SALUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPETPY3KM

AXkyMynaTOpHIt 6ok OCHaLLEH MPEROXDaHHTENEM OT NEPErpY3KH, KOTOPLIt 3ALLMLLAET aKKYMYMATOP OT NEperpy3k M
obecrieswgaer fonmiit Cpok cnyxG.

TP Ype3MEPHO CAMbHSIX HATDY3KaX SNeKTOHHKG aKKYMYNATOPa BBTOMATIYECKH OTKTOYHT MaLLIHY. [InA MpOonKeHHs
PAGOTS! MALIMHY BBIKTHONNTS U CHOBA BKTIOHWTS. ECIM MalLWHa He BKTIOSaeTcs, T0, BOSMOKHO, Paspaaincs
aKkyMynATOPHbIF 610K 1 CAeAYeT 3apAAHTS €10 B 3aPSAHOM yCTpOTiCTBe

TPAHCTIOPTUPOBKA NTATWIL-OHHBIX AKKYMYIATOPOB

TUTWi-HOHHblE AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBYM C NPEANUCAHUAMH 3aKOHa TPaHCNOPTUPYOTCA KaK OnacHble rpysb.
TRaHCTOPTUPOBKA STVX aKKYMYMATOPOB AOMKHA OCYLIECTBATLCR C COBMIONEHHEM MECTHIX, HaLMOHAN5HbIX U
MEXYHaPORHbIX TPeSVCaHit U nonoXeHMH.

‘3T aKkyMyNATOPbI MOTYT NepesoaNTCA 1o Y noTpebiTenem Bes anbHeifinx obssaTenbers.

TTPM KOMMEPHECKO TPEHCTOPTHPOBKE MUHTHI-HOHHbIX aKKYMyMATOPOB 3KCTEAHTOPCKIMY KOMMaHHSMM fEicTRylOT
TIONOKEHS, KaCaIOLLIECA TPEHCTOPTHPOBKIA OnaCHbIX Tpy308. TIOEOTOBKA K OTIDABKE W TPAHCMOPTUOBKA AOMKHI
TIPOM3BORHTLCA HCKTIOHITENTLHO CELMaNHO 06y4eHHbIMM MALawH. Bech NPOLIECT OMKEH HaXOMTBCA noR
KOHTPONEM Crewancra.

TIpH TPEHCTOPTHOBKE aKKYMYTATOPOB HeoGKOMMO COBTORaTb CreayioLLMe MyHKTH

+ YlGeauTecs, 40 KOHTaKTI 3ALLIMLIEHS It 30MADOBaHS B0 H30EXaHHE KOPOTKOTO 3aMbIKaHU.

+ Crieaure 3a TeM, 4ToBbi aKkyMyRATOPHbI 6ok He COCKOMb3HYM BHYTPH YMaKOBKH.

N Tpancnopmpoaxa MOBPEXZEHHbIX Wi NPOTEKAIOLIMX akKYMYNATOPOB 3aMpeLLeHa.

3a fononKuTNbHEIMM YKasaHHAMU 0BpaTATECh K CBOEMY 3KCnEAMTOpy.

OBCNYXUBAHVE

one3yiiTecs akceccyapatit 1 3anacksii yacrami AEG. B cny4ae B03HHKHOBEHHR HeOBXORMMOCTI B 3aMeHe, KoTopas
He Gbina onwcara, 0BpaLaieCh B O 13 CEPBHCHBIX LIEHTPOB 10 0BCYKUBaHHI anexTpOHCTPYMerToB AEG (ch.
CIVCOK CBPBICHBIX OpraHH3aL).

Tpw HeabXomMMOCTH,  CepBHCHOi cnyGbl nit HenocpercTenHo Y iphsl Techtronic Indusries GmbH,
Max-Eyth-Strafie 10, 71364, Butkverner, [epianits, MOXHO 3anpociTb CBOPOuHIt Yeprex YCTpOiiCTBa, CoobLua ero
TN W WECTH3HG4HBIA HOMED, YKasaHHbIi Ha HPIEHHON TaBmike.

CUMBOIbI

Bbibre aKKYMyNATOp U3 MaLLWHGI NEPEZ NPOBEAEHUEM C Helt Kaki-u6o
MaHUnynALuA.

Tloxanyicra, BHAMTENbHO MPOSTHTE MHCTPYKLK 10 MOTONb30B2HIO Neper
Hauanom nioGbix onepaLii ¢ MHCTDYMERTON.
=

InexTponpHGOp, Garapen/aKkyMynATOpb| 3aNDELLIEHO YTHAUSADOBATS BMECTE ¢
BiToBbIM MyCOpOM. JnexTpHHeckvie npABOps! 1 akkyMyATOpbI crienyer cobupars
OTIENBHO M CAABATH B CTIELHANMBIPOBAHHYHO KOMMAHMID AN YTUT3aLM B
COOTBETCTBIA C HOPMANY OXDaHb! OKDYXAI0LIEH CPEas.

Tlony4¥Te B MECTHEIX OpraHaX BNACTH WU Y BALLETO CIELMaN3HPOBAHHONO Aunepa
CBEIEHS O LIEHTpaX BTODMYHOI nepepaBoTk 1 nykTaX chopa.

Yueno obioporo g3 Harpy3u

. BHYMAHVE! TIPELYITPEXTIEHVE! OMACHOCTB!

N
X

/'—O\

TocTORHHbI TOK

- Hanpsxerne

Egponeict 3HaK COOTBETCTBIA

YKDaUHCKUA 3HaK COOTBETCTBIA

Ceprdukar CooreeTcrams

No. TCRU C-DE.ITI86.800178

Cpox geiicrams Ceprudukara CooTaercraus

no 17.05.2020

000 «Pyubie anexTpuyeckue Ml Ceprucurauys 141400, Poccns,
Mockogckas oBnacTs, Xk, yn lesutrpackas, som 29

TharcnopTupoBKa: Kareropuyecki He Aonyckaerca nafexve v MioBibie MeXaHUMECKHe BO3LEICTEMR Ha YnaKoBKY npH
TRaHCTOPTIAPOBKe. ITpH paarpyaKeInorpyke He AOMYCKAETCS UCnons308akie MoBoro Biga TexwiKi, pabotaiolued no
IPHHLIANY 3aKUMA YNBKOBKI.

Xpatenwe: HeoBxonvo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

HeoBxozuMo XpaHHT BAGTH OT VCTOHHHKOB NOBLILIEHHbIX TEMMEPATYP  BO3EHCTIR COMHESHbIX Nysei

TTpw XpaHeHit HeoBXomMMo WaberaTb peskoro nepenana Tenmeparyp.

XpareHe B3 ynakosiit He AONYCKETCS.

Cpok cnyX6b! apenus: Cpok cnyxGbi 13enis CocTaanser 5 ner. He pexoMeHayeTcs K skcnnyataLii no vcTeseH 5
TIET XDaHEHUA C [aTel W3TOTOBNEHS 663 MpesapuTencHoit MpoBepki.

JlaTa u3roToBNEHMA (kg ARTbi) OTILTAMNOBAH Ha NOBEPXHOCTIA KOPYCA U3REMHR.

Mpimep:

A2015, e 2015 - ron U3TOTOBNEHHS

A - MecaL U3roToBNeHMA

OrpeenwTy MECAL U3rOTOBNEHHS NOXHO COTMACHO MPHBEREHHON Hike Tabnue

A- Aeaps G- Vions

B - espans H- Asryer

C - Mapr J - Centsiopp
D - Anpens K- Okrs6ps
E - Mait L - Hosiope

F - VioHb M- leabps

Textponuk Mpactpua MvbX
Tepmanis, 71364, BuhHenzeH,
yn. Makc-Ait-Lrpacce, 10
Cnenaro B KHP
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TEXHWYECKN JAHHWAKKYMYNATOPEH YOAPEH FAUKOBEPT

BS18 G2A
4673 49 02

B18 G2A
4673 57 02.

Mpou3BOACTBEH HOMEP

4673 98 02.
467353 02...
4673 94 02...

[lnameTbp Ha CBPEASOTo 3a CToMaHa.

...000001-999999
13 mm

[lnameTbp Ha CBPEAOTo 3a AbPBO..
[lnameTbp Ha CBPELIOTO 3a 0BUKHOBEHM

Y
BuHTOBE 3a AbPBO (6€3 NpeaBapuTenHo pasnpobusaxe)

O6opoTi Ha Npa3eH xof Ha 1. ckopocT.
060poTI Ha MPpa3eH Xof Ha 2. CKOpOCT .

Makc. 6poit Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe

BbpTsLL MOMEHT C akymynaTtopa

BbpTsiLL MOMEHT C akymynaTtopa
BbpTLL MOMEHT C akymynatopa

Hanpexenue Ha akymynaropa

3arerateneH y4acTbK Ha naTpoHHMKa

Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (1,5 Ah
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014

55m
0-400 MiN™ ..o
0-1500 MIN" oo
1,7 Ah *1 NiCd) 47Nm
1,5 Ah *1 Li-lon) 50 Nm
3,0 Ah *1 Li-lon) .60 Nm
18V
1,5-13 mm
A,7kg 1,9 kg
1,7Ah 2,0kg 22 kg

lpenopbynTenHa okonHa Temneparypa npu pabora
[TpenopbynTenHM BUOOBE akymynaTopHi 6atepum

MpenopbunTENHY 3apsHY YCTPoNcTBa

Wndhopmaums 3a wyma / Bubpauunte

/13mepeHuTe CTOMHOCTM ca nony4eHu cbobpasto EN 62841.
HuBOTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06MKHOBEHO CbCTaBnsBa
PaBHuLLe Ha 3BykoBoTO Hansraxe (HecurypHocT K=3dB(A))

PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3Byka (HecuryprocT K=3dB(A))

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

[la ce Hocu npeAnasHo cpeACTBO 3a cnyxa!

O6LyyTe CTOMHOCTM Ha BUOpaLUuTe gBeKTOpHa CyMa Ha TPy Mocoku) ca
onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 62841,
CToMHOCT Ha emucun Ha BibpauunTe a,

YnapHo npobueaHe B 6eToH

HecurypHoeT K= ...
[po6uBaHe Ha MeTan

Hecuryproct K=

3aBuHTBaHE ..

Hecuryproct .

*1 ViamepeHo no CTaH,fJapT N 877318 Ha AEG
BHUMAHVE

T10CO4EHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBPALIMUTE € M3MEPEHO B CLOTBETCTBYE CbC CTaHZapTU3npaH B EN 62841 namepBaTeneH MeTOZ 1 MOXe Ja Ce M3N0NaBa 3a CpaBHeHve Ha
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTY NOMeXaY M. TOSXOAALL e 1 33 BPEMeHHa OLiEHKa Ha BIBPALMOHHOTO HaToBapBaHe.

[oco4eHOTO HIBO Ha BUBPALMUTE NPELCTABSA OCHOBHUTE NPUNOKEHVA Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. Ako 06ade eNexTpUYECKVST MHCTPYMEHT Ce U3Non3ea ¢ Apyro NpeaHasHadeHve, ¢
Pa3MUYHY CMEHSIEMY UHCTPYMEHTY UIv NP HEZLOCTATBYH TEXHMUECKa NOTLAPbIKKA, HUBOTO HA BUBpALWMTE MOXE Aia € PaanyHo. ToBa YYBCTBUTENHO MOXE Ja YBENM4Y BUOPALWOHHOTO

HaToBapBaHe N0 BpeMe Ha Lienust paoTeH LukbA.

38 T04HaTa OLieHka Ha BUBPALIOHHOTO HaToBapBaHe TpAGBa fa Ce BaEMAT MPESBUA M NEPUORVITE OT BPEME, B KOWTO YPERLT & U3KIuEH i paBoTu, HO B AEVCTBUTENIHOCT He Ce Uanon3ea.
ToBa UyBCTBUTENHO MOXE Aa HaMaii BUGPALIMOHHOTO HaTOBAPBaHE N0 BPEME Ha LIENUA paboTeH LukbA,

Onpegenere AOMbIHATENHI MEPKM 110 TEXHHKA Ha GE30NACHOCT B 3aLLTa Ha 0BCNyXBaLLyA paBOTHHK OT Bb3AEVICTBUETO Ha BIGPALIMNTE KATO HANPUMED: TEXHMYECKA NIOAPbXKA Ha
ENIEKTPUYECKIS MHCTDYMEHT U CMEHSIEMHTE UHCTDYMEHTH, MOFLAbPXEHE Ha PLETE TONMM, OPraHi3aLMs Ha paBOTHAS LUKbI.

E BHUMAHME! NMpoueTete Bcuyky ykasaHus 32 630NacHOCT, MHCTPYKLMH,
WNIOCTPALMK ¥ CNeLMdMKaLIAN 32 TO3W €NEKTPOMHCTPYMEHT. MponyckuTe npy cnassaHe
Ha NpUBEAEHNTE N-7ONY yKasaHwA MoraT 4a A0BEAAT A0 TOKOB YAap, NIOXap Wuny Texkn
TpaBMM.

3anasere Te3u MHCTPYKLMY W YKasaHws 3a GesonacHocT 3a Gbaeluy cnpasky.

YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLWHH

Hocere npepnaskm Tanu 3a ywute npu yaapHoTo npo6usane. LLywbt moxe fa fosene
70 3ary6a Ha cnyxa.

W3nons3Baitte AocTaBeHuTe ¢ ypeAa AOMLIHUTENHM PbKOXBaTKM, 3ary6ata Ha koHTpon
MOXe A 0BeAe A0 HapaHsBaHKS.

Mpenv 3anouBaHe Ha pa6oTa XBaHeTe 3APaBo ypeaa 3a NpeABUaeHaTa 3a LenTa
PbKOXBaTKa, Ype/bT Chb3/iasa B{COK Ha4aneH BLPTALL MOMEHT 1 ako N0 Bpeme Ha patota
He 10 [1bpXwTe 33paBo, MOXeTe Aa 3ary6uTe KOHTPON Haj HEro U ja Ce HapaHwTe.

[lptiKTe ypena 3a U30NMpaHUTe PLKOXBATKM, KOraTo U3BbLBaTe PaboTH, Npu KoUTO
PEXELMAT UHCTPYMEHT MOXe A3 3acerHe CKpUTY eNeKTPOUHCTaNaUMOHH kabenu unu
Co6CTBEHMS CH Kaben.

KOHTaKTBT Ha pexeLLst UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL MPOBORHYK MOXe Aa npeaaae
HarpeXeHIeTo BbPXY METaNHI YacTi Ha ypeaa i Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

Hukora He usnonasaiite no-B1coKku 060poTH 0T MakcUManHuTe 060poTH, NpeaBHAEHN
3a NPOBMBALLWS HAKPaAHUK. [Pyt NO-BHCOKM 0GOPOTH HAKDAIHWKLT MOXE A CE OrbHE,
KoraTo ce BbpTH 663 KOTAKT C fieTaiina, KOETo MoXe fia A0BEE A0 HapaHSBaHHS.

Buwary craptupaitte ¢ Hucku 060poTH 1 paboTeTe C TakuBa, Korato NPOBUBAIMAT
HaKpaiiHuK e HamVpa B KOHTaKT ¢ AeTaina. Mpu no-Bucoki 060pOTY HaKpAHUKLT MOXe
[1a Ce OrbHe, KoraTo Ce BbpTH 063 KOHTAKT C AeTavina, KOETo MoXe Ja A0Beae A0
HapaHsBaHNs.

64 BbIITAPCKU

BuHaru npunaraiite HaTuck camo B AMPEKTHA NOCOKA KbM NPOGMBALLMA HaKPaHUK U
He HaTucKalTe NpeKaneHo cunHo. [pobuBaLLyTe HakpaitHALM MoraT fa ce orbHaT U Aa ce
CHYNAT, UW ia NPUYMHAT 3ary6a Ha KOHTPOMN HaA ypenaa, nopaan Koeto Aa ce CTUrHe 40
HapaHABaHua.

A\ YKA3AHYS 3A BE3OMACHOCT 3A CBPE[INIA 3A YIAPHO NPOEMBAHE

Korato U3BbpLIBATE paﬁom, npu KoUTo GonThT MoXe Aa AOKOCHE CKpUTH
ENKTPUYeCcKn kabenu, APBXTE ypeaa 3a U3onupaHuTe PLKOXBaTKM. KoHTakTbT Ha 6onTa
C TOKONPOBOAVM NPOBOAHMK MOXE A NOCTaBM METANHI 4aCT Ha Ypesia NOA HanpexeHue u
Moxe Aa Bi xBae ToK.

TOMBIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA 1 BE30MACHOCT

[la ce w3non3gat npeanasty cpeacTsa. Mpu pabora ¢ MaluMHaTa BUHAr HOCETE MPEaNasHy
oyuna. Mpenopbyear ce 3aluuTHO 0BrexrIo v Npaxo3alLTHa Macka, 3aLUTHY PbKasHLM,
3/IpaBY 1 HexTb3raLLy ce 0ByBKW, kacka v MpeanasHi CpeacTsa 3a cnyxa.

MpaxwT, KoiiTo ce 06pasyBa npu pabiota, 4eCTo € Bpe/eH 3a 3paBeTo v He BuBa Aa nonaga
B TAN0T0. [la ce HOCY MOAXOASILLA NPpax03aLLTHa Macka.

He e paspelueHa o6paGoTkara Ha MaTepyank, KouTo MPERCTaBNSBAT ONaCHOCT 3a 3PaBeTo
(Hanp. asbec).

AKO U3MON3BAHWSIT UHCTPYMEHT GMIoKWpa, U3KMO|ETe BeaHara gpeua! He BiniousaiiTe ypena
0THOBO, fJ0KATO UAMONI3BaHWAT UHCTDYMEHT € BIOKMpaH; ToBa O MO0 1A A0BEAE A0 OTKaT
C BUCOKa peakTUBHa cuna. OTKDUIAT i OTCTpaHeTe NpHyHaTa 3a BnokvpareTo Ha
Y3MON3BaHMS UHCTPYMEHT UMaViKi B MPERBYA MHCTPYKLUTE 33 Ge3onacHocT.

BbawoxHuTE NpUdHy 3a ToBa MoraT Aa Gbar:

+ 3aknuHeane B 0BpabotBarara yact

+ [lpobuBaHe Ha Matepvana

+ [1peHaToBapBaHe Ha eNeKTPYECKWS UHCTPYMEHT

He GbprariTe B MaLLmHaTa, f0KaTo T4 paboT.

/13n0n3BaHNAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo BpeMe Ha ynotpeda.

BHUMAHME! OnacHocT ot u3rapsus

* TIpV CMSH Ha MHCTPYMEHTa

* TPV OCTaBAHe Ha ypepa

CTpyXKv Unv OTYyNEHN Nap4eTa a He Ce OTCTPaHsBAT, JOKATO MallHa paboTu.

My paBoTa B CTeHM, TaBaHM UM NIOZOBE BHUMaBAIATe 3a kabenu, rasonposomyt 1
BOJIOMPOBOAY.

3akpeneTe 0bpaboTBaHara 4acT ¢ YCTPOVCTBO 3a 3axBaLLaHe. Hesakpeneu yacTi 3a
06paBoTKa MOraT a MPUUUHST CEPUO3HY HapaHSIBAHIS 1t MATEPUATHN LLETH,

Mpeav 3an04BaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTv No MalLMHaTa i3BazeTe akymynaTopa.

He waxgbpnsiiTe usxaGeHuTe akymynatopu B OTbHS! WM B nipu GUTOBMTE OTNaTbUM. AEG
npeanara exonorocobpasHo CoupaHe Ha CrapuTe akymynaropw; Mons nonuraitte Bawwws
CreLyanvaipaH ThproseL,

He cbxparsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aBHO C METanHit NPeAMeTY (ONacHoCT O KbCo
CbeMHeHMe).

Axymynatopy ot cuctemata BGS pa ce sapexaat camo ChC 3apsgHy yCTpoiicTBa o1
cuctemara BGS laden. [la He ce 3apexaat akymynaTopu ot Apyri cucTeMu.

He otBapsiiiTe akyMynaTopy 1 3apsaHit YCTPOWCTBA U T CbXPaHABaTE Camo B CyXit
niomelLieHus. MaseTe v T BRara.

TTpu EXCTPEMHO HaTOBaPBaHE UV EXCTPEMHa TeMnepaTypa T MOBPEAEHH akymynaTopH
MOKe fa HaTede Gatepuitta TeuHocT. oy A0NUp C Takaga TeHHOCT BeAHara aMMiTe C BoRa
1 carlyH. My KOHTAKT C 04T BEZHAra U3NnaKsaitTe CTapaTenHo Haii-uanko 10 MuHyTH 1
He3abaBHo noTbpceTe nexap.

Barepusita L1840R He 6uBa fa ce unonasa ¢ Maumaral

Mpenynpexzenve! 3a 1a uaberere onactocTTa oT noXap, MPEAU3BIKAHA O KbCo
CHeIMHEHUE, KaKTO W HapaHABaHHSTa ¥ MOBPEAMTE Ha NPOTYKTa, He noTansiTe
VHCTPYMEHTa, CMeHsEMaTa akyMynaTopHa batepust Uik 3apSEHOTO YCTPOVICTBO B TEYHOCTU
1 Ce MOTPUXETE B YPELUTE 1 aKyMynaTopHyTe GaTepuv [ia He nonagat Te4HOCTH,
TeyHoCTUTE, NPERM3BHUKBALLM KOPO3US NIV NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo CONeHa Boaa,
OMpeyeNeHy XUMKanH, U30enBaLLy BELLECTBA VN MPOYKTH, ChbpXaLLM v3benBaLLy
BELLECTBA, MOTaT 12 NPEAU3BUKAT KbCO CbeAUHEHVE.

WU3MON3BAHE MO NPEQHA3HAYEHHUE

BS18G2A: AkymynaTopHUST NpobUBEH BUHTOBEPT CE M3NON3Ba YHUBEPCANHO 33 NpobuBaHe
1 33 33BVHTBAHE Ha BUHTOBE W He 3aBYICH OT 3aXPaHBaHe OT Mpexara.

BSB18G2A: AkymynatopHusT yapeH npo6uBEH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO ynpaBneHie
MOXe YHUBEPCANHO Aa Ce M3non3Ba 3a NpobuBsaKe, yaapHo NpobiBake 1 3aBUHTBAHE Ha
BYHTOBE, KaTo He 3aBIC/ OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Toayt yper MOXe A Ce 13n0n3Ba N0 NPeHa3HaYEHHE Camo KaKTO € NOCOHEHO.

CE - [EKITAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

3assiBame o COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHMSIT B, TEXHUYECKY aHH" ngonym
CbOTBETCTBA Ha BCA4KM BaXH pa3nopeati Ha pupexTusa 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EQ, kaKTo M Ha BCUUKM CrIeABALLM HOPMATVIBHI JOKYMEHTY! BbB Ta3u BpbaKka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014
EN 55014-2:2015
EN 505812012

Winnenden, 2018-08-15
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YIbIHOMOLLEH 3a ChCTABSHE Ha TeXHUYeckaTa AOKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNIATOPH

AxymynaTopw, KOUTO He ca rIon3BaH# 10-IbAro BpeMe, NPeayt ynoTpeda Aa ce A03apess.
Temneparypa Hag 50°C HamansBa MOLYHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce bsrsa
110-NPOILMKATENHO HATPABAHE Ha CITBHLIE UMK OT OTONIIEHHE.

MopabpXaliTe Y/CTI NPUCLERUHUTENHATE KOHTAKTU Ha 3aPRRHOTO YCTPOWCTBO U Ha
akymynatopa.

C Lien onTvManKa NpoIbMKUTENHOCT Ha XUBOT cnep ynotpeba batepuuTe Tpsbaa a Gbaar
3apefeHi HambnHo

3a BbAMOXHO No~bira NPOILIKATENHOCT Ha XVIBOT GatepuuTe TpAGBA Aa Ce M3BaxaaT oT
ypera cnep sapexziare.

ﬂ;m CbXpaHeHue Ha BaTepuvTe 3a noseve ot 30 AHu: ChxpasBaiiTe Gatepusta npu npubn.
21°C  Ha cyxo mscTo. CoxparsBaitre Gatepusta npu 30 4o 50 % ot 3apsna. 3apexaaiite
GatepusTa Ha Bcexu 6 Mecela.

SALLWTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AxyMynaTOpHUSIT MlakeT & 060py/BaH ChC 3alLUTa MPOTUB NPETOBAPBAHE, KOSTO 3aLLMTaBa
akyMynaropa oT NPETOBapBaHE W rapaHTiipa Abbr eXCrN0aTaLUOHEH KUBOT.

Tk U3BLHPEAHO CHTIHO HATOBAPBaHE ENeKTPOHIKATa Ha akyMyNaTopa aBToMaTHIHO
W3KMio4Ba MaLLHaTa. 3a MpoAbIKaBaHe Ha paboTaTa UBKIIOYETe U OTHOBO BKITioYeTe
MalLivHara, AKO MalLMHaTa He MOXe [a Ce nycHe HaHOBO, MOXe Gt akyMyMaTopHIIST naker e
paspeaen v TpAGBa OTHOBO f1a Ce 3apeaVt B 3apAZHOTO YCTPOVCTBO.

MPEBO3 HA JIWTUEBO-MOHHM BATEPUM

TuTueBo-ioHKMTe Gatepuy ca NPeAMET Ha 3aKOHOBHTE asnopendil 3a NpeBo3 Ha onacki

ToBAPH.

TpeBo3bT Ha Teau Gatepuyt TpGBa Aa e U3BLPLLBA B CHOTBETCTBHE C MECTHHTE,

HalMOHaTHNTE 1t MeXyHapOHUTE pasnopeati v pernamenTy.

MorpeGuTenute MoraT Aa Npeso3Bar Tea Gatepu no MbTA 663 AOMbIHUTENHY

U3UCKBAHNS.

TpeBo3bT Ha NUTUEBO-ViOHHM GaTEpHM OT TPAHCTIOPTHY KOMMaHUM € NpeaMeT Ha

3AKOHOBYTE Pa3nopeabiTe 3a NpeBo3 Ha onacki Tosapit. MoAroTOBKATa Ha NPeB03a i

caMVsT npeBo3 TpAGBA Aa Ce M3BbPLUBAT caMo OT 0byuyern NuLja. Lienuat npowiec Tpabea

fia e ol NpodhecioHaneH Haaaop.

CnasgafiTe CrieaHiTe U3UCKBAHWS NPV NPEBO3 Ha BaTepin:

+ YBepere ce, Y KOHTAKTUTE Ca 3aLLVITEHV It U30NUPaHH, 3a fa Ce uaberHe Kbco
Cbe/IHEHNE.

+ YBepere ce, Ye HAMa OMACHOCT OT Pa3MecTBaHe Ha arepusita B onakoBkaTa.

+ He npesoaaiire nopeseHy Gatepuyt Uni TakvBa ¢ TeyoBe.

OBbpHere Ce KbM Baluiaa TPaHCTIOPTHA KOMMaHHS 33 AOMLAHUTENHA MHCTPYKLMM.

MOLAPHKKA

[la ce w3non3ear camo akcecoapy Ha AEG v pesepsHy yacTv Ha AEG. EnemenTy, wsta
NOAMSHA He € OMicana, Aa ce Aapar 3a noaMsHa B cepen3 Ha AEG (sinxTe BpoLuypata
“TapaHLyts v afpect Ha cepaiam).

Tp HeoBXoRMMOCT MOXeTe A1a NoVICKaTe CXeMa Ha enemenTyITe Ha ypeaa Npu nocouBaxe
Ha 0603Ha4eHIe Ha MalLHaTa 1 LIJeCTLlMd)}FEHMﬂ HoMep Ha Tabenkara 3a TexHudeck
[JaHHv oT Baluvs cepsit3 unu supexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepmarus.

CUMBOIN

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCT

I'Ipe,qm 3ano4YBaHe Ha KakBuTo € Aa e pa6om no malmHata
n3BafeTe akymynartopa.

Mpesy nyckaHe Ha ypeda B AEVCTBUE MOMS MPOYETETE
BHMMATENHO MHCTPYKLMSATA 3a WU3Mon3BaHe.

S8

EnekTpuyeckute ypeaw, 6atepum/akymynatopHu batepum
He TpsibBa fja Ce U3XBLPNAT 3ae[1HO C OUTOBUTE OTMagbLM.
EnextpudeckuTe ypenm 1 akymynatophu batepun Tpabea
Aa ce cbbupart pasaenHo 1 fia ce Npefasar Ha cnyxoute
3a peuyKnupaHe Ha OTnadbLVTe Cnopes U31ckBaHusTa 3a
ornasBaHe Ha OKonHaTa cpepa.

WHdbopmmpalite ce npu MecTHUTE CrIyx61 unu npu
MECTHUTE CrieLmaniaupanin ThproLy OTHOCHO MecTaTa 3a
cbbupaHe 1 LeHTpOBETE 3a PeLmKnupaHe Ha oTnagbLy.

060poTI Ha Npa3eH Xon

Hanpexenue

[MocTosHEH TOK

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

\/KpaVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBPO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICEMASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR

BS18 G2A
4673 49 02..

BSB18 G2A
... 467357 02...

Numar productie

Capacitate de gdurire in otel

Capacitate de gdurire in lemn

Capacitate de perforare in caramida si tigla

Suruburi pt. lemn (fard pregaurire).......

Viteza de mers in gol , prima treapta de putere

4673 4502.. 4673 98 02...
4674 02 02.. ....4673 530
4673 94 02...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm .13
34 mm
55m
0-400 min.....

Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ........

Rata de percutie sub sarcina max.

22500 min-!

Cuplu cu acumulator (1,7 Ah *1 NiCd)...

Cuplu cu acumulator (1,5 Ah *1 Li-lon)

... 47 Nm

Cuplu cu acumulator (3,0 Ah *1 Li-lon)

Tensiune acumulator

Interval de deschidere burghiu

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5 Ah).....
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,7 Ah

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor

Acumulatori recomandati
Incarcatoare recomandate

Informatie privind zgomotul / vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

86,508 (A
9755 dB EA{

280

A

Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilaéie (suma vectoriald pe trei directii) determinate
conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a,

Gaurit cu percutie in beton

Nesiguranta K=

Gaurit in metal

Nesiguranta K=

Insurubare

Nesiguranta K=

*1 Masurata conform normei AEG N 877318.
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructjuni a fost mésurat in conformitate cu o proceduré de masurare normaté prin norma EN 62841 i poate fi folosit pentru a compara
unelte electrice intre ele. El se preteaza §i pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicafii, ori au fost folosite unelte
de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la

oscilafii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitari la oscilafji, urmeaza sé fie luate in considerafie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori funcfioneaza dar, in realitate, el nu
este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neté a solicitarilor la oscilafji dealungul intregii perioade de lucru.
Stabilfi masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utiizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intrefinere a uneltelor electrice i a celor de munca,

pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de muncd.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si

specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
lerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,

incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor

viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
rénirea persoanelor.

Inainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de manerul prevazut in acest
scop. Acest aparat produce un cuplu de iesire ridicat $i, daca nu 1l {inetj bine in timpul
functionarii, putefi pierde controlul asupra aparatului si vd putet rani.

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrari la care scula taietoare
roate nimeri peste conductori electrici ascungi sau peste cablul Fropriu.

ntrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate
pune sub tensiune i componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.
Nu utilizati niciodata o tura})ie mai mare decét turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentdri.

Incepe{i intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se aflé in contat cu
piesa. La turafji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste féra contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apésalji prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la care surubul
ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin
care circula curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA §I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtafi intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu masina . Se recomandd utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, ménusi de protecte, incaltaminte stabila nealunecoasd, cascé si
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazé cu aceastd scula poate fi daunéitor sanatétii si prin
urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o mascé de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune fn pericol sanétatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat aparatull Nu
conectafj aparatul atata timp ct scula demontabila este blocatd; dacé o facefj, s-ar
putea sa se producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasit si remediatj cauza
de blocare a sculei demontabile respectand indicafiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile maginii aflate in rotatje.

Scula introdusd Foate sd devina fierbinte in timpul utilizérii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ |a depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii maginii.

Cénd se lucreazé pe perefj, tavan sau dusumea, avef grijé sa evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave si stricaciuni.

Indepértai acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncafi acumulatori uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefj.
Milwaukee Distributors se oferé sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurétor.

Nu depozitatj acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System BGS pentru incércarea acumulatorilor System
BGS. 'Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incarcatoarele i pastratj-le numai in incaperi
uscate. Pastrafj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la ncarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun.
In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelafj
imediat la ingrijire medicald.

Este interzisd utilizarea acumulatorului L1840R in acest sistem tehnic!

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/
rcftorul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/
Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

BS18G2A: Magina de gaurit / de insurubat cu acumulator este destinata operatjunilor
de gaurire $i insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele de
alimentare.

BSB18G2A: Magina electronica de géurit / de insurubat, cu percutie cu acumulator
este destinatd gauririi, percutante precum i ingurubarii, la utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria réspundere ca produsul descris la ,Date tehnice" este in
concordanE cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-08-15
3
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ACUMULATORI

Atglumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancércatj inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafj
expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solara (risc de supraancalzire)
Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa folosire.
Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incércator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULA
Bateria de acumulatoare este dot:

umulat > dot protectie anti-suprasarcind, care protejeaza
acumulatorul fmpotriva supraincé | asigura o duratd indelungata de viata.

In cazul unei solicitri extrem de ridicate, sistemul electronic al acumulatorului
decupleaza magina in mod automat. Pentru continuarea lucrului, magina trebuie

decuplatd si apoi cuplatd din nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca bateria de
acumulatoare sa fie descarcatd, trebuind reincarcatd in aparatul de incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de

marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescriptiilor

si reglementarilor pe plan local, national si intenational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de

expedifie si transport este supus reglementérilor transportului de mérfuri

periculoase, Pregatirile antru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate

numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in

mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate §i izolate
contactele.

* Avefi griié ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alté pozifie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorafi sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din componente care nu
au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam contactati unul din agenti de service AEG
(vezilista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si
se predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informati-va de la autoritétile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legatura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

c € Marca de conformitate european

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKWU MOOATO
Ipou3sozeH 6poj

YOAPHA OIYNYAIKA HA BATEPUN

BS18 G2A
467349 02...

BSB18 G2A

467394 02...

...000001-999999

KanauuTeT Ha gynyerbe BO Yenuk ... 3mm .. 13 mm
Kanauutet Ha aynyere BO ApBO 34 mm ... 34 mm
KanaumTer Ha BYNYEHSE BO TYIN U TIIOMKM .....vvvvererecersesseesssessessensseseseessees ssssesssesssssssenssssessssssessssees - .12 mm
Llpachosu Bo pBO (6€3 NPeAXoAHO fynyetbe) .55mm .55 mm
BpanHa 6e3 onToBapyBatbe, 18a 6p3nHa 0-400 min.. 0-400 min-!
Bpanta bes onTosapysatbe, 2pa 6panHa 0-1500 min™".. 1500 min-!
JaunHa Ha yiap MakCMaIHO NOA OMTOBAPYBAHSE ........urvrerrrsrrsseressessseesarrses srevssasessssssssssesssesssssssaness - 22500 min-!
Cnipera Topk co 6atepuja (1,7 Ah *1 NiCd{) 47 Nm .. 47 Nm
Cnipera Topk co 6atepuja (1,5 Ah *1 Li-lon

Cnpera Topk co 6atepuja (3,0 Ah *1 Li-lon

BonTaxa Ha 6atepujata

Oncer Ha 0TBOpatbe Ha ByLoTiHa

TexuHa cnopen ENTA-npouesypara 01/2014 (1,5 Ah
TexuHa cnopen ENTA-npouesypara 01/2014 (1,7 Ah

Mpernopayata TemnepaTypa Ha oKkonuHaTa npu pagora......

[TpenopayaHu TUMOBK Ha akymynaTopcki batepum
Mpenopayaty nonHauv

Wndopmaumm 3a Gyyasata / Bubpauum
V3mepeHuTe BpeAHOCTY ce oipeaeHn cornacHo cTaHaapnot EN 62841.
TUNYHO O4eKYBaHO HIBO Ha 3BY4EH MPUTUCOK Ha anaTor e:

HuBo Ha 3By4eH npuTicok. (HecurypHoct K=3dB(A))

HvBo Ha jaunHa Ha 3Byk (HecuryprocT K=3dB(A)). .........

86,5 dB EA{

97.5dB (A R §A§

.97,5dB (A

HocTe WwTnTHUK 3a ywu.

BkynHu BuBpaLmck1 BpeAHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTE HACOKN)
npecmeTanu cornacHo EN 62841,
Bubpauycka emuc1oHa BpeaHoCT a,

Mepkycucko Aynyere Bo beToH

..... - 14,9 m/s?

HecuryprocT K =

m/s?

[lynyetbe Bo MeTan

m/s?

HecuryprocT K =

m/s?

3awpadysatse .......
HecuryprocT K =

49
1.5
.. 14 m/s?
15
1,1
15

m/s?

*1 MepHu Bo 3aBucHocT o AEG Hopma N 877318
MPENYNPENYBAHE

HitBOTO Ha ocLMNaLja HaBerIeHo B0 0BUE MHCTPYKLIMM € U3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MepHMTe nocTankin Hopmupani 8o EN 62841 v moxe na Gupie ynotpebeno sa meryce6Ha cnopenta Ha
enexrpo-anaty. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpeGit 1 3a npuBpEMeHa MPOLIEHKa Ha OMTOBAPYBAFETO Ha OCLMMaLMjaTa.

HaBenieHoTo HiBO Ha ocLuraLiyja v penpeseHTVpa MaBHHTE HaMeHy Ha enekTpo-anatoT. Ho, AOKOMKY enlekTpo-anator ce ynoTpeGyBa 3a Apyri HaMeHH, CO OTCTanyBauKv AORATOLM WM CO
HECOOAIBETHO OAIPKYBatE, HUBOTO Ha OCLIMNALMja MoXe Aa oTcTanit. Toa MOXe 3HAUUTENHO fa [0 3r0NEMM ONTOBaPYBAHETO Ha OCLNALjaTa 33 BpeMe Ha LienvoT paBoTeH nepuop.

3a rpeuyi3Ha MpoLieHKa Ha ONTOBAPYBAETO Ha ocLMnaLvjaTa npensuy TpeBa Aa Guaar 3eMeHM 1 BpeMMtbaTa, BO KOULLTO anapator € WCKIyYeH Ui paboTu, Ho GhakTuukyt He ce ynoTpebyea.
Toa Moxe 3Ha4TENHO Aa Fo HaMan ONTOBAPYBAHETO Ha OCLyNaLMjaTa 3a BpeMe Ha Lienuor paBoTeH nepuop.

YTBpAeTe AONONHHTENHY GeabeaHoCHY Mepku 3a 3alLTUTa Ha ONepaTopoT O BUJAHAETO Ha OCLIMMALMMTE, KaKO Ha NPUMED: OAPXYBAFE Ha ENeKTPO-anatoT 1 Ha AOAATOLIM KOH eneKTpo-anaror,

OfIPKyBatbE TONAW PaLle, OpraHu3aLmja Ha paboTHUTE NpoLiecy.

NPENYNPEAYBAHE! Mpouurajre rv cute GesbeHoCHH ynaTcTBa, MHCTPYKLMK,
UnyCcTpaLMK 1 cneLudMKkaLin 3a 0Boj eNeKTPUYEH anart. HenocneaHo nouuTyBarbe Ha
1I0Fl0Ny HaBEAiEHWTE YNaTCTBA MOXe Aa NPEAV3BIIKA eNEKTPUYEH yaap, noxap W
CEpUO3HY NIOBPEAY.

YysajTe ru cuTe NpeaynpeAyBatba M ynaTcTea 3a ynotpeta.

A BE3BENHOCHW HAMOMEHM 3A NEPKYCUOHWU BOPMALLIMHIA

Ipv paborara co nepkycuoHaTa GopmaluuHa HoceTe 3alTUTa 3a ywuTe. BrivjaHvero Ha
Gyka Moxe fa rpeav3Bika ryGetbe Ha CeTunoTo 3a criyX.

KopucTee nomotuy payky Kou foaraar 3aesHo co anaror. [yGereTo KoHTpona Moxe
fia Npeav3suka nospeaa.

Tpea nouetokoT Ha paotata cehatute ja anatkata UBPCTO 3a paukata. Osaa anarka
NpOM3BELYBa BICOK BDTEXEH MOMEHT 1 aKO He ja ApKUITE LIBPCTO 32 Bpewe Ha paborara,
MoXe i Ja arybute KoHTpoNaTa U Aa ce nospeave.

FpKeTe ro eNekTPUYHIOT anar 3a U3AAAEHHTE NOBPLIMHY NPV U3BEAYBakbE Ha
onepaLyyt Ny KON anaToT 3a cevete MOXaT A2 A0JAAT BO KOHTAKT CO CKpUEH! KiK
WNY CONCTBEHHOT rajTaH. )

KoHTaKT O XWuia nof HanoH YCTO Taka ke Hanpask NPOBORHYILIM OF METANHUTE AENI0BH U
OHO] Koj pakyBa co anaror ke AoXvBee CTpyeH yaap.

Hukoralu He pakyBajte co noronema 6p3una o Makcumanara 6pauna koja e
oppeneHa 3a Bexbara 3a Gywerse. Mpu noronema p3uta, Bexbata Moxe aa ce VekpusK
Kora ce poTupa 663 KOHTaKT co paBoTHOTO napue, LUTO MOXe Aa Pe3ynTipa co MuHa
rioBpeza.

CexoraLu 3anoyHyBajTe co Mana Sgnvma W flofieka BexOata e BO KOHTKT co paBoTHoTo
napye. Mpu noroiema Gpauta, BexbaTa Moxe Aia Ce ICKpUBU Kora ce poTupa 6e3 KoHTakT
€0 paloTHOTO Napye, LLTO MOXe Aia Pe3ynTvpa co NuHa noepesa.

CeKoraw npUMeHyBajTe ro NPUTICOKOT BO AMPEKTHA HacoKka co Bexbara 3a Bywetse
He NpUTUCKajTe MPeMHory HanopHo. BexGuTe 3a ByLuetse MoXaT Aa ce UCKpYIBAT W Aa ce
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CKpLUaT unu fia pesyntupaat co I'YGEH:G Ha KOHTpONaTa Hafj anartkata, WWTo0 MOXe Aia 0Beae
[0 N'4Ha nospeza.

A\ BE3EESHOCHY HAMIOMERY 3A 3ALTPAGYBANE

Mpy peanu3auuja Ha pabotu, P KoM 3aBPTKATa MOXKe A3 NOTOAM COKPUEH! BOAOBH
Ha CTPyja, APKETe ro anapaToT Ha U30NUpaHKTe NOBPLIMKY 33 ApXetbe. KOHTaKTOT Ha
HaBpTKaTa CO BOZ MOA HAMOH MOXE 18 TV CTaBy METANHWTE [eM0BM OF anapaToT Mo HanoH
11 [1a A0BEAE [0 ENEKTPUHEH YAap.

OCTAHATYW BE3BEHOCHU U PABOTHH YMATCTBA

Ynorpebysajre 3aluTuTHa onpewma. Mpy paBoTa Co MaLLMHaTa NOCTOjaHO HOCETe 3alLTUTHI
oyuna. Ce ripenopavyBa 3alLTUTHa 06nexa Kako: Macka 3a 3alLTiTa Of} MpaLLKHa, 3aLTUTHN
paKaBuLu, LIBPCTY YEBNIA LLTO He Ce NIM3raaT, KaLyira 1 3allTuTa 3a ylum.

TpLumHaTa Koja ce Co3aBa NpU KOPUCTERE Ha 0BO] anaT Moxe Aa Gue wWTeTHa no
3npasjero. He ja BavuyBajTe. Hocete cooaseTHa 3allTUTH Macka.

He cmear ga Gugat o6paboryBaxu MaTepujanut Ko LUTO MOXaT /a0 3arpo3aT 34pasjeTo
(a np. a3becr).

Jlokorky ynoTpebysaHoTo opyave ce Gnokvpa, MOnUME BEDHaLL Aa Ce UCKMy4M anaparor!
He ro BKnyuyBajre anapatot noBTOpHO Ai0feka ynoTpeByBaHOTO Opyavte € BriokMpaHo;
npuToa 61 MoXeno Aa Aojre A0 MOBPaTEH Yaiap CO BUCOK MOMEHT Ha peakUvja. Vcnwajte u
QTCTPaHETe ja MpUyMHaTa 3a BNOKVPaHLETO Ha YOTPEOEHOTO OpyAve Majit T BO NpeaBuA
HanometuTe 3a beabenHoct.

Moy npudiHi 61 Moxene Aa ce:

+ JaKaHTyBatbe B0 NapueTo Koe Lo ce obpaborysa

+ Kplwetse nopaav npogvpatse Ha Matepujanor koj o ce obpaboryea

+ TlpeonToBapyBatbe Ha enexTpUUHOTO Opyave

He chakajre Bo MaluvHara Kora pabotyt.

YrI0TpeBEHOTO Opyavie 38 BpeMe Ha NPUMEHaTa MOXE Aa CTaHe MHOTY KeLUKo.
MPEQYNPENYBAHE! OnacHoct o M3ropeTun

* TIpV MEHyBatbE Ha OpyAeTO

* MW CTaBatbe Ha anapaor Ha cTpaxa

TpaLLmHaTa 1 CTPYTOTUHNTE He CMeaT Aia Ce OACTPaHyBaaT Aofieka e MalLuHaTa pagoty.
Kora paBorue Ha SuroBH, TaBak Wit Mo BHUMaBajTe Aa 1 MaberHeTe enexTpudHuTe,
TachuTe W BOFOBOBHN MHCTanaLMM.

O6e3begete ro npeameTor koj o ro obpaborysare co Hanpasa 3a HanoH. Heabesbenenn
nap4Mtba kou LUTO ce 0BpaboTyBaaT MoXaT fa Mpeau3BHKaaT TeLUK MIoBPERM U
OLLTETYBAKbA.

13BazeTe ro GaTepycKIoT CKIION MPeA OTMO4HYBAE Ha KaKoB U a € 3achaT Bp3 MalLuHaTa.
He v ocrasajre vckopHCTeHWTe GaTeput B0 AOMALIKYIOT OTNaf U He FOpeTe .
[vcrpubytepute Ha Munsoku v cobupaar crapuTe Barepuu, O LUTO ja LLTUTAT HalaTa
OKOMMHa.

He rv uyBajTe BatepwuTe 3a6AHO CO METanNHY NPEAMETH (pU3IIK OF KpaToK o).

Kopucrere ucknyuuso Cuctem BGS 3a nonHetse Ha 6atepuv og BGS cuctem. He
KopucTeTe Batepuu o Apyr cuCTEM.

He v oTBOpajTe HacunHo GarepuyiTe 1 MoNHauMTe, 1 YyBajTe Y CamOo Ha CyBo MEcTo.
UysajTe rv NoCTojaHo cyBU.

KitcenuHata o owTeTeHwTe GatepuuTe MOXe Aa VCTede NPt eKCTPEMEH HanoH Wik
TemneBaTypw, [loKkonky ojaeTe BO KOHTaKT CO UCaTaTa, UaMW[Te Cé BEAHaLL CO CanyH
Bozia. Bo Cyyaj Ha KOHTAKT CO 04MTe MnakHeTe v y6aBo HajManky 10MuHyTY 1
3a0NKUTENHO OLETE Ha Nlekap.

He ja ynotpebysajte Gatepujata L1840R co oBaa MalmHal

Npepynpeaysatse! 3a a nabernere onacHocTa of oXap, Off HapaHyBarba Uk of
OLLITETYBakE Ha MPOV3BOTOT, KOWLLTO 1Y CO371aBa KDaTOK CI0j, He ja NOTONyBajTe BO TEYHOCT
anarkara, 3aMeHnuBaTa baTepuja UIiv MOMIHA4OT U NaseTe BO YpeauTe v BO BaTepuuTe fa He
TIPOHVKHYBAAT Te4HoCTH. KOpO3IBHY U €NeKTPOCTIPOBORMVIBH TEYHOCTH, KaKo coneHa
B0/1a, O/IPELeHY XeMVKanuw, 3BenyBauku npenapart v MPOU3BOY KO COpKaT
U3enyBaUKyt CyNCTaHLIM, MOXAT Aa Peav3BuKaaT kpaTok cnoj.

CMELN®ULIUPARM YCNIOBU HA YNIOTPEBA

BS18G2A: [lynyankata Ha Gatepu/LUpac)Lurepot e QusajHupaH 3a ayndetbe i
3alupadyBatbe, He3asiicHa yrioTpeda farexy of MMaBHOTO HanojyBatbe.

BSB18G2A: Mepkycvionata aynyanka/Lpacbuyrep co enexTporcka barepuja e Au3ajHupan
3a lyndetee, MepKYCHOHO AyMuere, Kako  Wpabuirep Mpy HesasyicHa ynoTpeba aanexy on
TMaBHOTO HanojyBarbe.

Hero KngICTeTe 0BO] MPOU3BOA Ha 61NO KOj APYI HauMH OCBEH MPOMMLLIAHHOT 33 HOPManHa
ynotpeba.

EY-IEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame Aeka Noz ,TeXHukv NogaToLy’ onuwaHoT
MPOY3BOZ € BO Cknag CO CUTe penesaHTHy nponvey og perynatusata 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC v cnesHTe XapMOHU3MPaYKin HOPMATUBHIN SOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15

/ 2463‘ 5 [

#

Alexander Krug

Managing Director c €

OnonHOMOLLTEH 33 COCTaBYBatE Ha TEXHHUKaTa AOKyMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUM

Togonr nepuoa HeynoTpeoysaHyt KOMNNETH Gatepuu Aa ce HanonHar npes ynotpeba.
Temneparypa noevcoka o 500C (1220) ro HamanyBaar TpaetbeTo Ha Gatepune.
13BerHyBajTe nozionro UanoXyBatbe Ha GaTepuiTe Ha BICOKY TeMNepaTyput Unk COHLE
(pwank on Mperpesarbe).

Knemwe Ha nonayor 1 GatepwuTe Mopa fa buaat wieru.

3a onmumaneH paboteH Bek, o ynotpeba GatepyuTe Mopa Aa G1AAT LIENOCHO HANONHETH.
3a MOXHO NOFONT BeX Ha TPaetbe, anapaTuTe nocne HUBHOTO NonHetbe Tpeba Aa Biunar
I13Ba/1eHN Of} anaparor 3a NonHere Ha atepune.

Bo cnyyaj Ha cknaavpatbe Ha 6arepwjaTa nogonro o 30 AeHa: AkymynaTopor Aa ce 4ysa
Ha Temnepatypa of npubIukHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo,

AxymynaTopoT fia ce cknaaupa Ha npubnvkHo 30%-50% op cocTojbara Ha HanonHeTocT.
AKymynatopor NOBTOPHO Aa Ce HanofnHK Ha cexou 6 Meceuy.

SALLTWTA Of NIPEONTEPETYBAIE HA BATEPUJATA

BaTepuCKOTO NakyBarbe € ONPEMEHo CO 3aLLTUTa Off MPEONTOBApYBaHE LUTO ja WTUTU
Gatepujata of npeonToBapyBatbe 1 06e3benyBa onr paboTeH Bex.

TTpv EKCTPEMHO BYCOK CTENEH Ha ynoTpeBa, enexTpoHUKaTa Ha Gatepujara aBToMaTCKY ja
JiCKny4yBa MaluuHara. 3a 4a NpoRoMmKyTe co paboTa IcknyyeTe ja MaLluHaTa 1 Bkny4eTe ja

1I0BTOPHO. JloKOnKy MallHaTa He CE BKITy4¥ NOBTOPHO, MOXHO € Barepyckoro nakyBarbe Ja
€ vicnpasHero. Toralu Toa ke Mopa Aa By HanonHeTo B0 anaparor 3a NonHetbe.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKM BATEPUU

TuTyum-joHcKuTe BaTepn MoANexar Ha 3akoHCKMTe 0Apeati 3a TPAHCMOPT Ha OMaCH#

Marepuy,

TharcnoproT Ha oByte Garepuit MOpa fa Ce BPLLM COTMACHO NOKAMHUTE, HaLMOHaNHMTe U

MefyHapOaHUTe NponcH v oppeadu.

MoTpoLuyBaywTe Ha 0Bue Batepuut MOXe Ja BPLLAT HENPeYeH NaTeH TPAHCTIOPT Ha

ucTuTe.

KoMepuujanwoT TpaHCopT Ha AMTUYM-JOHCK GaTepuv of} CTpaka Ha WneauTepcK

npeTnpwjaTyja NoANexHH Ha ofpeabUTe 3a TPEHCMOPT Ha ONaCHM MaTepuim.
lonroToBKMTe 3a LuneavLyja ¥ TpaHeNopT Tpeba Aa i BpLLAT UCKNY4VIBO COOABETHO

06yyenn uua. Lienokynwuor npowec Tpeba Aa Gune CTpy4Ho HaAeayBaH.

Tpu TparcnopToT Ha Barepuy Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CTIEHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHW M U30MUPaHM, & CETO Toa CO Lien Aa ce

U3BerHar KpaTkvl Crioesit.
+ BHumasajTe Aa He Aojae A0 M3MeCTyBatbe Ha Gatepuute BO HBHaTa ambanaxa.
+ 3abpaHeT e TPAHCMOpT Ha OLLTETEHV UNW MPOTEYEHN NUTUYM-OHCKY BaTepuu.

3a NOHATAMOLLHM MHCTPYKLM 0BpaTeTe Ce A0 BalLeTo WneauTepcko npernpujaTue.

OfIPXYBAHE

Kopucrere camo AEG gomatouy v pesepaHm Aenosit. [lOKONKY HEKOU O KOMMOHEHTHTE Kou
He Ce onuiLaHK Tpeba fa Bunat saveHetu, Be Monume KOHTKTUpaTe T CepBuCHUTE
arenTvt Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nvctara Ha aapech).

Mpw notpeba Moxe Aa ce nobapa exCNNO3NOHEH LpTEX Ha anaparor Co HaBeyBarbe Ha
MaLLIMHCKIOT TUn ¥ WwecToLydpernoT Bpoj Ha TabuykaTa co y4nHoKOT v Bo Bawara
KopyCHu4Ka cryx6a uni JupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, lepmanmja.

CUMBOIN

BHUMAHWE! MPEAYMNPEYBAHE! OMACHOCT!

113BazeTe ro GaTepuCKUOT CKION Npez OTNOYHyBake Ha
KaKoB 1 Aa € 3achaT Bp3 MalluHaTa.

Be Monume npez fa ja cTapTyBarte MaluuHata oGpHeTe
BHUMaHWe Ha ynatcTeata 3a ynotpeba.

.
©)

EnekTpuynuTe anapatv u batepuuTe LITO Ce NOMHaT He
cMear fia ce dpraT 3aefHo Co JOMALLHUOT oTnag.
EnextpudnuTe anapatu n 6atepunte Tpeba aa ce
cobupaart ofAenHo 1 1a Ce 0AHecaT BO COOABETHMOT MOToH
3apajivt HUBHO (hpnatbe BO CKMaj Co Hayenata 3a 3alutiTa
Ha OKOnuHara.

WHdbopmmpajTe ce kaj Balunte MecTHM cnyxbu unm kaj
CleLnjan13npaxuoT TProBCKi NPETCTaBHYK, kaze uMa
TaKBM MOTOHM 3 PeLKnaxa v COBUPHI CTaHNLM.

BpanHa 6e3 onToBapyBat-e

Bonn

[ n, |
= WcrocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

YKkpauHcka 03Haka 3a coo6pasHoCT

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHoCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM  AKYMYNIATOPHUI YIAPHUA BPUTb-TBUHTOKPYT

BS18 G2A BSB18 G2A

Homep Bupoby 46734902... ... 467357 02...
46734502... 4673 98 02...
4674 02 02... ... 467353 02...
4673 94 02...
...000001-999999 ...000001-999999
© CBEPANIHHS cTani. .13 mm .. 13 mm
0 CBEPANIHHS AEPEBIUHN 34 mm ... 34 mm
CBEPANIHHA B LI TA CUMIKATHIN LIBT....vvvvvveesseieeeesessessensseeeseessessenses ssensssesssssssssessssssssnsssens - .12 mm
LWypynu ans nepesuHm .55 mm .55 mm
Kinbkictb 0BepTiB xonoctoro xoay 1 nepefava / 2 nepegaya 0-400 min! -400 min-!
KinbkicTb 06epriB xonocToro xony 1 nepeaya / 2 nepefaya 0-1500 min 1500 min-!

KinbkicTb yaapis nig HaBaHTaXeHHSM Makc.

22500 min-!

KpyTunbHIit MOMEHT i3 3MiHHOK akymynsTopHoto 6atapeeto (1,7 Ah NiCd) *1...

KpyTunbHIIt MOMEHT i3 3MiHHOI akymynsTopHoto 6atapeeio

1,5Ah Li-Ion; 1.

KpyTunbHWit MOMEHT i3 3MiHHO akymynsTopHoto 6atapeeto (3,0 Ah Li-lon) *1..

anpyra 3HIMHOI akyMynsTopHoi batapei

[linsHka 3aTnckaHHs CBEPANMIBHOMO NaTpoHa

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 (1,7 Ah

PekoMerpoBaHa Temneparypa AOBKinns nig Yac pobotu

PeKoMEH[0BaHi TUMK aKyMyNATOPIB..........
PekomenaoBaHi sapsgHi npucTpoi

LLiym / inchopmauisi npo BiGpaLito
BuMipsiHi 3HaueHHs Bi3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.
PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUMOBOMY BUNAAKY:

PieHb 3BykoBoro TUCky (noxudka K = 3 gB(A)
PieHb 3BYKOBOI NOTYXHOCT (noxubka K = 3 A5(A))

86,5 dB EA; ggg gg §A;

97,5dB (A A

BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLyii (BeKTOPHA Cyma TPLOX HaNPAMKIB), BCTAHOBIEHI
3rigHo 3 EN 62841,
3HaueHHs Bibpavii a,

YnapHe cBepaniHHs GEToHy

noxubka K = .
CaepaniHHs B MeTani

noxubka K =

[MpurBnHYyBaHHs

noxubka K =

* BumiptoeTbest 3a cTaHgaptom AEG N 877318
NONEPEQKEHHA!

PiseHb Bi6paui, Brasanyt B L iHCTpYKLIT, BAMIDIOBABCA 3rGHO 3 METOIOM BAMIDIOBaHHS, HOPMOBaHIM cTaHgapToM EN 62841, i MOXe BUKODUCTOBYBATUCA 1 NODIBHAHHA ENeKTDOIHCTPYMeHTiB. Bik

TIPU3HAYEHII TKOK AN NOMepeHbOI OLiHKIN HaBaHTaXeHHS Bip BibpaLi.

Brasaniit piseHb eipauil Bianoainac 0CHOBHMM Cdhepam BUKODHCTAHHS eNeKTPOIHCTDYMEHTY. Ane AKILO enexTPOIHCTRYMEHT BUKODVCTOBYETCA ANG IHLLIOT METH, 3 IHUIMMM BCTaBHIMM IHCTDYMeHTaMU abo npi
Hef0CTaTHbOMY TEXHIYHOMY 0BcnyroByBakHi, piseHb BibpaLii Moxe ByTw iHiuwm. Lie MoXe 3Ha4HO NifBuLLMTI HaBaHTaKeHH Bif BIBpaLi 3a Becb Nepiog poboty.
[Insi TO4HOT OLLiHKW HaBaHTaXeHHS Bif BiBpaLlil HeoBXIaHO TaKkoX BpaxoBYBATH Yac, Koyt Mpuna BMKHeHwit abo YBIMKHEHNT, ane (aKTUYHO He BKODUCTOBYETECS. Lie MOXE 3Ha4HO 3MEHLLIMTI HaBaHTANEHHA

Bi7 Bi6pavii 3a Becb nepion pobotu.

Buaaqre foaarkosi 3axoay Geanex ang axvicTy onepatopa Bip il Bibpaui, Hanpuknap; TextiuHe 06CNYrOBYBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHHX IHCTPYMEHTI, 3irpiBaHHs pyk, opraHizauis pofodnx

pOLIECiB.

E YBATA! O3HaitoMuTiACb 3 YCiMa nonepeAXeRHAMN 3 6e3neyHoro BUKOPUCTaKHS,
THCTPYKLAMM, iNKOCTPATUBHUM MaTepianoM Ta TEXHIYHMMY XapakTepUCTUKaMH, ki
HaAaloTbCA 3 LiMM eNeKTPHYHYM IHCTPYMEHTOM. HEROTPHMAHHS BCiX HABEREHUX Hitkie
IHCTPYKL MOXE NPU3BECTU [0 YDAKEHHS ENEKTPIYHUM CTDYMOM, NIOXEX] Ta/abo BaXKWX TpaBM.
30epiraTi Bci nonepe/eHHs Ta iHCTPYKLIT ANA BUKOPUCTAHHS B MaiGyTHLOMY.

A\ BRA3IBKI 3 TEXHIKW BE3NEKH N4 IPUNIB

BuopucToyiiTe 3ac06y 3axucTy opranis cnyxy npu yAapHoMy cBepAniHKi. Binus wymy
MOKE CTIpUYHHITH BTDTY CIYXY.

Kopucryitrecs aonaTKoBUMM PyKOATKaMH, L0 NOCTABAAIOTLCA Pa3OM C NPHCTPOEM, AKLLO
BOHM BXOAATb B KOMNIIEKT NOCTaBK. BTpata KOHTPOIo MOKe MPH3BECTY F0 NOLKOMKEHb.
Tlepen nodarkom poGoTw HaailiHo yTpuMyiiTe NpUCTPili 32 AonoMoroto nepeaGasenoi Ans
4bOro pyski. Liei MpuCTpiii CTBODIOE BUCOKY KpYTHA MOMEHT Ha BXIZHOMY Bany, TOMY SKILO
MILIHO He TPUMTH 070 i} Yac POBOTH, MOXHa BTPATUTU Hal HUM KOKTPOMb i OTpUMaTH
TIOLLKOTPKEHHS.

TMig yac BuKoHaHHst pobiT TpMMaiiTe Npunaa 3a i30nb0BaHi NOBEPXHI PYKOSTOK, SKLIO
BCTABHMH HCTPYMEHT MOXE HaTPanKTH Ha NPHXOBakHi eNeKTPIuH kil a6o Bnacki
MepexeBui kaens.

KokakT 3 nikieto ni Hanpyrofo MOXe MPU3BECTH A0 NOBH HANPYTY B METANEBMX YaCTUHaX npunany
Ta 10 YPAKEHHS enexTPHHHIM CTPYMOM.

HiKonw He 3acTocoByiiTe 6inlblu BUCOKY WBHAKICTS, HiX MAKCHMANbHa WBHAKICTS, BKasaHa
AnA caepana, Ha BinbLu B1COKWX LIBWAKOCTAX CBEPAN0 MOKE 3iTHyTUCA, AKILIO 0BepTaTUMETbCA 663
KOHTaKTy 3 06pOBITIoBaHIM BUPOGOM, LLO MOXE NPUSBECTY 70 MOLIKOMKEHKS.

3aBXg¥ novmHaiiTe poBoTy Ha HM3bKIlt WBMEKOCTI | KON CBEPANO KOHTAKTYE 3
06poBnioBaHyM BUPOBOM. Ha BibLu BICOKWX LUBHAKOCTAX CBEPAN0 MOKE 3THYTUCR, FKLLO
obepTatumeTbes Ge3 KorTakTy 3 06poBinioBaHIM BUPOBOM, LLO MOXe NPU3BECTH SO MOLIKOZKEHHS.
3aB¥ 3aCTOCOBYiATE TUCK BUKIIOYHO BROBX OCI CBEPANA | HE HATUCKalTe HAATo CHMIbHO,
CBepana MOXyTb 3MHaTIACS | namaTucs abo MPUSBOBMTI £10 BTPATH KOHTPOK Haj MIPUCTPOEM, LLO
B CBOIO Yepry TaKOX MOXe MPU3BECTH A0 MOLLIKOZKEHb.

70  YKPAIHCbKA

A\ BA3IBKY 3 TEXHIKW BE3NEKW [INA TBUHTOKPYTA

Tpumaitte npucTpiit 3a i3onboBaki NOBEPXH PY4OK, KON BUKOHYETE poboTy, Nij yac Aol

TBUHT MOXe HAlLTOBXHYTUCA HA npwxosaHi €NeKTPONpoBOAK. KotraxkT rewTa 3 nposogoM nig
Hanyroto MOXe CMpUATH BUHKHEHHO HaNpyri Ha MeTanesix AeTanax NpucTpoto Ta npuseecTv 40
YPaXeHHA ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

JIONATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKM BE3MEKY TA EKCTUTYATALY

BukopvicroByitre inaweinyansHi sacobiu saxvicry. Mg yac poGoTh 3 MaLLMHOI0 3aBXTM HOCHTH
3AXHCHI OKYAPH. PauMo BAKOPHCTOBYBATY 3aXVCHIE O, 3K HaNpHKNaZ Macky ANA 3axvCTy i
NNy, 3aXVICHI PyKaBHL, MLiHe Ta HEKOB3H B3YTTS, KaCKY Ta 3aC0BU 3aXVICTy OPraHiB cnyXy.

T, WO YTBOPIOETEA N Hac po6oTH, YacTo GyBae WKIANMBIM 4R 340OB'S, BiH He NOBUHEH
nOTPANAAT B opraxiam. HocuTyt BGNOBIAHY Macky AN 3axucTy Bin nuny.

He moxHa 06pobnsTu Marepiany, HeGeanedki 4 300poB's (Hanpiknag, asbecr).

TMpw 6I0KYBaHHi BCTABHOTO HCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTH npnnag! He Buykaifre npunag, Sk
BCTABHHIA IHCTDYMEHT 36n0K0BaHIIE, NP UbOMY MOXE BUHVKATY a8 3 BYCOKVM 3BODOTHIM
MOMEHTOM. BUSHa|¥TH Ta YCyHyTt NpUHiHy 610KYBaHHA BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM
BKa3iBOK 3 Texikut Beanex.

Moxnusi npusmHm:

+ [lepetic B 3arotos, wo 06pobRseTbCs

+ TpoBuBakHs oBpobiniosaroro Marepiany

+ [lepeBaHTaXeHHA enexTPOIHCTpyMEHTa

YacTuu Tina He NOBMHKI NOTPANNSTH B MaLLMHY, KONW BOHA MPALE.

BeraBHUi iHCTPYMEHT MoXe Harpigarics nig yac poboti.

MOMEPEMXEHHA! HeGeanexa orikia

* TIpW 3aMiHi IHCTpYMeHTY

* NpY BiAKNagaKHi npunagy

He MOXHa BUBANSTY CTPYKKy B0 ynamiM, Konv Mallitka npaLioe.

TMig 4ac poborwt Ha cTikax, cTensi abo nignoai apepTart yeary Ha enekTpwuHi kabe, rasosi Ta
BOAONPOBIAHI Mkl

SachikcyBaTu 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY MpCTPOI. HeaakpinnieHi 3aroToBk MOXYTb NpHBECTH A0
TAKKUX TPABM Ta NOLLIKOTKEHb.

Tepen Byb-AKiit poBOTaMI Ha MaLLIMH BUIAHSTY 3MiHY akyMynsTopHy Batapero

Binnpauosahi aHivki axyMEynmopHi Barapel He MOXHa KARaTI Y BOTOHb 300 BMkARATA3
nioByrosHMM Bifxonamh. AEG nponokye yruniaaliio Crap aHiMHtX akyMynaTopHitx Garaped,
BeanedHy Ans A0BKINNA; 3BPHITLCR 0 CBOTO ANNepa.

He aBepirath 3HiMHi akymynsTopHi Garapei paso 3 MeTanesiiu npeaveTamy (Hebeanexa
KOPOTKOO 3aMHKaHHS).

3ivki akymynaTopi 6atapei cuctemy BGS 3apsmaT L 3apABHAMIA MPUCTPOSMM CHCTEMM
BGS. He 3apspkarv akymynsopHi Garapel iHLLmx cucrem,

TTpw EXCTPEMnbHOMY HagaHTaXeH! 260 npH excTpeManbHii TemnepaTypi 3 MOKOMKeHO! aMiHHOT
akymynaTopHol Garapei Moxe BuTikaTw enexTponit. Mo noTpannaki enexTponiy a wkipy ioro
Heralio HeoOXIZHO 3MUTM BOROR 3 MUAOM. TTpw noTpannaHHi B 04i X HEOBXIAHO HeraifHo peTetbto
TIPOMUTI, LLOHaMerLLe 10 XBUTIAH, Ta HeraliHo 38epHYTUCS A0 Nikaps.

ShiMHy akymynsTopHy 6atapeto L1840R BikopwcTOByBaTY B Lii MALLUH He MOXHA.
Monepepens! [1ns sanobirans HeGeaneLl NOXeXi B pe3ynsTari KOpOTKOTO aMUKAHHS, TpasaM
i NOWKOMKeHH0 BUPOB He 3aHYpIO/iTe IHCTDYMEHT, 3MHWi akyMynaTop abo sapsmHwi npHcTpity
pinwHy | He fonyckaiiTe NOTPANNAHHA Pyt BCepeNHY NPUCTPOIB B0 akymynaTopia. Koposiiki
CTPYMONPOBIHI PiMHM, TaKi 5K CONOHMi po34, neaHi Ximikary, BuGiniosansHi sacobu ago
TIPOBYKTH, LLO {X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTY A0 KOPOTKOTO 3aMHKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NIPU3HAYEHHAM

BS18G2A: AkymynaTopHA/t IBUHTOKDYT MOXHa BUKODUCTOBYBATH YHiBEPCaITbHO 1A CBEPANIHH Ta
TIDUTBHHYYBAHHS HE3ANEKHO BT} MEEKEBOTO KBNEHHS.

BSB18G2A: YnapHuit punb/TBAHTOKDYT MOXHa BAKOPHCTOBYBATH YHIBEPCNbHO A CBEPNIHHS,
YapHOrO CBEPANIHHA, NPUTBUHYYBAHHS.

L{eii rpunaz; MOXHa BUKOPHCTOBYBATH TiflbKit 3a MPU3HAUEHHSM TaK, S BKa3aHO B Li5OMY AOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Myt 385Bn€MO Ha BRACHY BIANOBIAANBHICT, LLO BUIB, OnuCaHWit B ,TeXHiYHIX daHuX', BiAnoBigae
BCIM 3aCTOCOBHUM nionoweHHsM avpextveu 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTyMHMM FapMOHI30BaHVIM HOPMATUBHYM [OKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-15
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Managing Director t E

Alexander Krug

YNOBHOBAKEHM i3 CKNagaHHA TeXHiYHOT AOKyMeHTau.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYIATOPHI BATAPE]

3HiNHy aKyMyRATOPHy GaTapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBANACA TRUBANAE YaC, NEper] BUKOPVICTaHHSM
HeobX{aHo nig3apAauTi.

Temneparypa noHag 50 °C aMeHLLye noTyKHICTb 3HiIMHOT akymynATopHoi Garapei. Yiukari
TPUBANOTO HrpiBaHHS! COHSYHMMI MPOMEHSIMI B0 CUCTEMOR0 OBirpiBy.

3'e3HyBanbHi KOHTAKTH 3aDABHOTO MPUCTPOKD Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi Garapel nouHHi Gy
HCTAMA,

[ins 3abesnedeHHs ONTUMANBHOTO CTPOKY excnnyaralyi akymynaTopki Gatapei nicna BuKOpUCTaHHA
HeobXiaHo noBHicTio 3apAaNT.

[ins 3abeanedeHHs MakCMAnsHO MOXTMBOTO Tepuiky excnnyarauyi akymynaTopki Garapel nicna
3aPSKH HEOBXINHO BUIAMATU 3 3apSIHOTO MPHCTPOI0.

Tpw aBepiraii akymynaTopHoi Gatapei nowag 30 AHie: .

30epiraTh akymynsTopHy atapero npw Temneparypi npuenuaHo 27 °C 8 cyxomy Micu.

36epiraTi akymynsTopHy Gatapero & CTani sapak npubnuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsLi8 3aH0BO 3apskaT akymynsTopHy Garapero.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI Bl NEPEBAHTAXEHHS

AKyMynsITOpHW# 6ok OCHaLLIEHM# 3aXCTOM Bif NepeBaHTaKeHHS, Skt 3aXHLLiae akyMynsTOpHY
GaTapeto BIf NepeBaHTaXeHHs | abeanedye ToUBaNMI TepMi excnyaTa.

W Hari3BI4aitHo BEMAKIIX HaBaHTaKeHHSX poBoya Nammodka Bnumae, o CeiauuTs Mpo
IepeBaHTaXEHHS. KO HABHTAXEHHS! He AMEHLLIYETLCH, MALLMHa aBTOMATUYHO BUMMKETLCA. [ins
TIDOBOBKEHHS! POGOTU BUMKHYTY | 3HOB YBIMKHYTU MaLLWHY. FKLO MaLLIMHA HE BMAKAETBES,
MOXIABO, PO3PAMKEHIE akyMyNATODHMIA BnOK, iforo HEoOXITHO 3HOBY 3apAZTH B 3apATHOMY
TIpUCTPOI.

TPAHCTIOPTYBAHHA TITIH-IOHHIAX AKYMYNATOPHUX BATAPEH

TiTi-ioi akymynaTopHi GaTapel niananaiors N 3akoHONONOKEHHA MPO NePeBe3eHHs
HebeaneuHHX BaHTaxiB.

TpaHCropTyBaHHA Taki akyMyNATOpHAX Garapeit NOBUHHO BiGyBaTHCA i3 LOTPMMAHHAM MiCLEBHX,
HaLlioHanbHIX Ta MKHaPOBHIX MPUIVCIB Ta MONOXEHb.

* CrioKuBayi MOXyTb 63 npobnem TpaHCnopTyBaT Lj akymynsTopHi Gatapel no By

+ KomepuiHe TpaHCOpTYBaHHA NTii-0HHIIX aKyMyNATOPHYX GaTapeit excneauTOpChK/MA
KoMaHisy nianazae nif nonoXeHHA Mo TPaHCMOpTYBaHKS HebeaneuHix BanTaxia. MiaroTosky
110 BANPABIEHHA Ta TPAHCNOPTYBaHHA MOXYTb NVCHIOBATH BAKTIOUHO 0COGM, SKi MpoiLInA
BIANOBIHe HaBuaHHS. Becb MpOLeC NoBMHHi koHTpONioBaTH keanicbikoeaki dhaxisL.

Tpu TpaHenopTyBaHHi akyMynsTOpHHX GaTapeii HeOBXIAHO AOTPUMYBATUCH 3a3HadEHIX Aani

NYHKTIB:

+ TlepexoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTAKTU 3aXVILiEHi Ta i30nboBaHi, W06 3anoBiru kopoTkomy
3AMVIKAHHO.

+ Cnigkyiire 3a T, 406 akymynsTopHa BaTapes He NepewiLLyBanacs BepeayHi ynaKosKi.

+ Tlowkompkeni akymynsopi Garapei, abo akymynsTopHi 6arapef, Lo noTexnw, He MoXHa
TPaHCNOpTyBaTH. ) . . .
[ns OTPUMAHHS NOJANbLLMX BKA3IBOK 3BEPTaIfTECH A0 CBOET €KCneaUTOPCHKOT koMMaH.

OECINYrOBYBAHHA

ButkopvcToByBaTU KOMMNEKTYHoui Ta anyacTuHm Tinbkv Bis AEG. [leTani, 3amiHa fkux He
QMVICYETbCS, 3aMiHioBaTH TinbkW B Bifaini obcnyroyBakHA knigHTis AEG (38epHITS yBary Ha
Gpowlypy "TaparTist / aapeck cepaicHiIX LieHTpiB").

Y paai HeoOXIAHOCTI MOXHa 3anpOCHTH KDECTEHHA 3 306paXeHHsM By3NiB MallMH B
TEPCNIeKTUBHOMY BATIA), 1A LbOro noTpIGHO 3BEPHYTCA B Bal BIARIN 06CNyrOBYBaHHS KieHTiB
a60 BesnocepeHbo 8 Techtronic Industries GmbH, thTx-Eyth-Straﬁe 10, 71364 Winnenden,
HiMeyuuHa, Ta BKa3aTV TUN MaLLUMHY Ta LWeCTM3HAYHWIt HoMep Ha dipMoBilt Tabuli 3 faHuM
MaLLHY.

CUMBOIN

YBATA! TIOMNEPEPKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyab-akvMm poboTamm Ha MaLLMHi BUAHSTY 3MIHHY
akymynsTopHy batapeio

YBaXHO NpoMTaIATE IHCTPYKLIO 3 excnnyarauii nepen
BBE/EHHSIM Npunagy B Ajio.

Enexponpunagy, GatapeilakymynsTopi 3a60poHeHo yTuniysaTit pasom
3106YTOBMM CMITTSM.

EnexTpuuHi npunagy i akymynsTopu cnig 36upatin okpemo i 35asatv B
crewjaniaoBaHy KoMNaHiKo Ans yTvnisai BiAnoBiZHO A0 HOPM OXOPOHM
LOBKINNSA.

38EPHITbCA 70 MicLieBHX oprakia abo 40 BALOTO AUNeEa, Wb oTpUMaTH
aZPECH NYHKTIB BTOPUHHOI nepepobki Ta MyHKTIB npuitomy.

Kinbkictb 06epTiB xonoctoro xoay

Hanpyra

MocTiitHuit ctpym

€8poneiicbkiit 3HaK BianoBigHoCTI

YkpaiHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCcbkuii 3HaK BiMOBIAHOCTI

YKPAIHCbKA 71
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